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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Ca fl Aprilie flSOO stilâ vechiu 
se deschide n o u  a b o n a m e n tu  la oare în- 
vltftmâ pe toji amicii şl sprijinitorii f6 iei n6stre.

Preţulu abonamentului!
Pentru A nstr ».Ungaria: p «  trei luni 8  fl. 

pe şăse luni 6 îl., pe unii anâ 12 fl.
Pentru România şi străinătate: pe trei 

lnnl 10  franci, pe ş6se luni 2 0  franci, pe nnfi 
an* 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe anâ 2 fl. pe
şâse luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe anâ 8
franci., pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se p6te face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou, 
sS binevoescă a scrie adresa lămurită şi 
a arSta şi posta ultimă.

AdministraflMea „Gazetei TransiiTaniei“.
Braşovii, 24 Martie st. v.

Nedreptatea ce s’a făcutu gim- 
nasiului românu din Beiuşu de 
cătră ministrulü de instrucţiune 
ungurescü prin ordinaţiunea, care 
impune limba maghiară ca limbă 
de propunere în cele patru clase 
superióre ale gimnasiului, este 
atátü de vedită şi strigátóre la 
ceru şi tó ta acésta tristă afacere 
a căşunatii atâta nelinişte şi amă
răciune Româniloru în tóté păr
ţile, íncatü acum sémte şi d-nulu 
Csaky trebuinţa de a’şi justifica 
iapta înaintea opiniunei publice 
atâtu de multű turburate.

Acésta o face ministrulü pe 
cale corişti0** semi-oficiósá prin 
aceea, că publică în foile guver
namentale unu articulü-comuni- 
catü identicü, dreptü réspunsü la 
cele ce s’au scrisu în „Gazeta 
Transilvaniei“ privitorii la ces- 
tiunea din vorbă.

Astfelü vedemü în „Hermann- 
stádter Zeitungé din Sibiiu dela

1 Apriie a. c. Nr. 75, precum şi 
în „Kolozsvár“ din Cluşiu dela 1 
Aprilie Nr. 75 unulü şi acelaşft ar- 
ticulü, care are de scopü de a 
„rectifica“ cele scrise în Nr. 26 alü 
„Gazetei Transilvaniei“ din an ulii 
curentü, în apelulü adresatü cle
rului diecesei oradane române 
greco-catolice.

Nu voimü astă4i sé analisamü 
cuprinsulü acestui comunicată ofi
ciosü. Acésta o vomü face după 
ce vomü culege tóté datele, de 
carí mai avemü lipsă. Deocam
dată vomü vorbi numai în genere 
despre spiritulü şi despre ideile 
articulului, prin care foile guver
nului făcu zadarnica încercare de 
a dovedi, că tocmai d-lü Csaky, 
care nealovitü, alucratü corectü 
şi că dénsulü stă pe basa drep
tului în cestiunea gimnasiului din 
Beiuşu, ér noi carí suntemü loviţi, 
nu numai că n’avemü nici o drep
tate de a ne plânge, dér mai sun
temü încă pe deasupra şi réuta- 
cioşî şi voimü numai se înşelămu 
opiniunea publică cu neadeverurî.

Maghiarisatorii din (}iua 
a4î suntü fórte iscusiţi în a afli 
nodu în papură, când e vorba 
lovescă în şcolile nóstre, în limba 
şi în cultura n0stră.

Acésta o scimü noi toţi fórte 
bine şi nu mai era nicidecum de 
lipsă se vină toile guvernamen
tale şi se ne convingă, că d-lu 
Csaky a aflatu nodu în papură şi 
în afacerea gimnasiului din Be- 
iuşiu.

Articululü oficiosü, pentru a a- 
péra pe contele Csaky, aduce înainte 
că ministeriulü de instrucţiune, 
décá ar fi voitü se procédá cu 
totă asprimea, putea se omóre 
pană acum gimnasiulu din Beiuşîi 
adecă se-lű închidă, dér l’a lăsatu 
se mai trăiască mărginindu-se a 
introduce limba de propunere ma
ghiară în cele patru clase supe
rióre.

Dór stat’ama noi vr’odată la 
ítwloiéla, că guvernulü, după ce 
odată a apucată pe cărarea vol- 
nioiiloru putea şS mérgá şi mai 
departe, decum a mersu? Ce nu 
pót© face puterea brutală, mai a- 
lesü când ea se află în mâna 
ti&orö ómen! păti n? aşi ?

Unde rămâne înse dreptulü şi 
dreptatea, unde remâne autonomia 
bisericésca şi şcolară garantată 
jprin legile ungurescî, unde e liber- 
ţatea de instrucţiune a poporului 
românu? i

La aceste întrebări articululü , 
oficiosü nu ne scie da nici unü j 
réspunsu. Puţinu îşi sparge ca-1 
pulü d-lü Csaky cu cestiunea, că1 
őre li se face dreptate Români- j 

lorü după lege ori nu. Lui îi | 
este numai de aceea se asigure | 
pretinsulü „interesü vitalütf alü j 
statului, care ar cere dela toţii 
„înveţarea limbei maghiare.“ !

E lucru firescü prin urmare, că ! 
în asemeni împrejurări ministrulü 
ungurescü de instrucţiune numai 
la aceea nu se va puté gândi de : 
a înfiinţa din vi steri a statului şi 
vr’o şc0lă mediă cu limba de pro
punere română.

In articululü din „Gazetă“ ’i 
s’a fosta ímputatü adecă guver
nului ungurescü, că n’a înfiinţatfi 
pănă acuma nici o şcolă româ- 
néscá media, cu tóté că acésta o 
pretinde chiar legea din 1868. 
Şi ce réspundü la acesta foile gu
vernamentale? N’a înfiinţatfi gu
vernulü o asemenea şc0lă, pentru 
că n’a flatü de lipsă pănă acuma.

A  aflatu înse de lipsă a alunga 
limba de propunere română din- 
tr’unü gimnasiu románü, înfiinţatti 
din bani românesci — pentru Ro
mânii cari locuescü acolo în Bi- 
horü în masse compacte !

Cum se tălmăcinm acésta pur
tare a ministrului Csaky, care nu 
numai că nu ne dă nimicü din 
ceea ce ni se cuvine după lege,

dér şi din ceea ce avemü ne 
mai ia?

Acum se vedeţi lucruld nai- 
bei! D-lü Csaky începe sS caute 
nodulü în papură şi legându-se de 
litera actului fundaţionalO, sus
ţine că îh acesta, nu e vorba: ca 
limba de propunere sé fiă cea ro
mână.

Inse pe acele timp4irî, când 
fericitulü Vülcanü a fundatü ácelü 
gimnasiu limba de propunere era 
ín tóté şcolile cea latină. De ce 
acjî şcolile unguresc! fundate pe 
atunci au tóté limba de propu
nere maghiară şi de ce sS nu aibă 
şi şcola română din Beiuşfl înfiin
ţată pentru Români limba de 
propunere româiiă ?

Dér, 4ice ministrulü, dela 1844 
íncóce a fostü câtva timpü intro
dusă în inodu forţatu şi limba ma
ghiară ca limbă de propunere în 
gimnasiulu din Beiuşu. Ei bine, 
aşa a fostü introdusă câtva timpü 
sub absolutismü şi limba germană. 
Póte înse óre acésta schimba des- 
tinaţiunea, caracterulü adeveratü 
şi dreptulü de limbă alü şcolei, 
care întrunesce tóté condiţiunile 
preve4ute în legile esistente? Unde 
ar mai remâne atunci urmă de 
dreptü şi de libertate constitu
ţională ?

InsS cum amu 4 ^ »  nu voimü 
se íntrámü a<JI în amenuntele ar
ticolului oficiosü, care ia în apé- 
rare fapta ministrului Csaky. 
Ajunge că l’amü caracterisatü a- 
rătândfl, că tóté pretinsele dove4í 
ce le aduce în potriva celorü 
scrise în „Gazetă“ , cadü de sine 
faţă cu afirmarea, prin care cei 
dela putere vréu sé 4ică cu alte 
cuvinta :

„Puteamü se ve nimicimü de 
totü şcola din Beiuşfi şi totuşi 
amü lăsat’o ső mai trăiască cu 
limba maghiară. De ce mai stri
gaţi dér că vé facemü nedreptate?"

Românii sciu ce va se 4ică

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Poesii poporale.
(Din Nádlacü, comitatulü. Cianadului)

Frunză verde sol4l de pesce, 
Vai de cela ce iubesce,
Că nici móré, nici trăesce 
Numai catü se nőcájesce.
Se bate cu gândurile 
Ca apa cu ţermurele.

Frunĉ ă. verde ca iarba,
Rea bftlă e dragostea 
Celui ce n’o sci purta,
Că-’i e grea ca şi pétra;
Dér la celü ce-i sci réndu
I-e uşoră ca gându.

Mândra mea cându-i în jocü 
Totă arde, tót&-i focü ;
Dérá eu pe lângă ea 
Nu mai sciu de tréba mea,
Sarü şi cántü şi mai descântă 
Şi-o sérutü din cándü în cândti. 
Şi-o mai strîngă la sînu meu, 
Pănă védő că ardü şi eu.
O, de-aşl arde ca şi focu 
Sé’ml remâie numai locu;
Sé n’o védü că e miresă

Şi c’o duce ’n altă casă.
Dór eu ardă ca şi-o lumină.
Ce o ţine ea în mână;
Ea m’aprinde, ea mé stinge,
Ea mö rîde, ea mé plânge;

Mândruliţă, gură dulce! 
Chiamă-’ml doru sé se culce,
Că de-asérá-i totü pe-afară 
Şi mé temü sé nu-lü pierdü érá, 
Cá-i prea gingaşii, desmerdatü* 
Totü la sin ü a fostü dedatü, 
Intre flori de trandafiri,
Lângă buzele subţiri.
—Ba eu bade bădişortt,
Nu mé prindü de alü téu dorü, 
Că de totü e ínfocatü 
Şi mé arde ’nflácáratü.
Dér de vréi sé ţi-’lfl alinü,
Şi sé’lü punü la alü meu sínü, 
Nu’lü trimite singurelü,
Vină bade tu cu elü.

Cine n’are numa-unü dorü 
Trăiesce’n lume uşorfl.
Eu am doué doruri grele:
Dorulü meu şi-altt mândrei mele, 
Şi trăiesett cu multă jele.

Pe uliţa cu podele

Merge dorulü mândrei mele.
Aşa merge de ferbinte,
Că de*aşl sta ’n locü m’ar aprinde; 
Am norocü, că mergü, nu stau,
De dorulü mândrii nu dau.

Birăiţa nostră-i d0mnă 
Pănă colé de cu tómná.
Biréulü nostru’i jupánü 
Pănă’n postulü lui Crăciunti.
Bate véntulü tuleulü 
Haid’ sé ţîp^mtt biréulü.
Pe biréu nu’lü vomü ţipa 
Că-i bună birăiţa.

Deie-’ţl Dumnecjéu birău: 
Doi-spre4eoe boi cu córne,
Pruncii s0-’ţi mórá de fóme;
Şâse cáré ferecate,
Şese coşuri cu bucate 
Pruncii s0-’ţl m0ră 'n cetate.
Bată-te foculü biréu
Cum mai seosü din satulü meu.
Nu mai scosü cándü am fostü micü 
Ci mé scoţi cându-’su voinicü.
Nu mai scosü cándü am suptü ţîţă 
Dér mé scoţi când am drăguţă.

Culese de Arcadfu Cresnicü.«

Documente istorice
despre starea Liserictscă a Româniloru.

Periodulii II.
Starea bisericescă, a itomânilorti. după desbina- 

rea de biserica Romei pănă în cjiua de a<p.

III.
In restimpulft câta au folosita Ro

mânii literile cirile, limba lora s’a abă
tuta în câtva dela etimologia latină, şi 
prin comuniunea cu Slavii în ceremo- 
niele bisericescl, s’au vârîta în limba 
română multe cuvinte şi espresiunl sla
vone ; ba prin suprematisarea Slaviloră 
şi a GrecilorQ pănă în seculula ala XV III 
s’au folosita de limba slavonă şi gre- 
c6scă în celebrarea cultului dumne- 
(|eesca.

In seculula ala X V II preponderânda, 
religiunea calvină în Transilvania, Prin
cipele Transilvaniei, Georgiu Racoţi ala
II-lea, voinda sS tragă pe Români la 
religiunea calvină, la anula 1643 înfiinţa
o tipografiă română şi lăsa s6 se traducă 
şi tipărescă cărţile bisericescl românesce 
din limba slavonă cugetânda, că d6că 
Românii vora înţelege limba lora în bi
serică mai uşora îi va trage la reli
giunea calvină; lăsa totodată să se
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acestü soiu de graţia unguréscá, 
suntü păţiţi şi sciu ce sórte li 
aştâptă, decă îşî vorü frăzima vii- 
torulü întrînsa, sciu că unü po
porü numai prin limba şi cultura 
lui póte trăi, suntü conscii de sfân
tul ü lorü dreptü şi de aceea suntü 
şi hotărîţi a şi’lfi apéra.

Şi Dumne4eu le va ajuta!

Afacerea p n a É M  din Beinşi.
In causa gimnasiului din Be- 

iuşfi s’a pornitü o mişcare forte 
Ímbucurátóre. In 27 Martie mai 
mulţi preoţi zeloşi Sătmăreni au 
ţinutu o conferinţă în Caieii mari, 
care a enunţatfi, ca clerulu §i po- 
porulu din diecesa Oradiei-marî sé 
între în acţiune în cestiunea gimna
siului din Beiuşu şi au hotărîtfi, ca 
în 4iua de 24 Aprilie st. n. a. c. 
se se íntrunéscá tóté 8 protopo
piatele Sătmărene într’o conferinţă 
generală, ér pănă atuncia fiă-care 
protopopiatü se-şî dea părerea, 
décá voesce ca adunarea sé fiă 
în Careii marí, orr în Satulü mare. 
Maioritatea va decide.

Protocolulü conferinţei este 
subscrisü de următorii domni: 
Ciriacu Barbulu, vicarü foraneu; 
loanîl S. Selăgianu, protopopü; Ga- 
brielu Lazarü, protopopü; Georgiu 
Şuta, par o eh ü; Ignaţiu Pazuchaniciu, 
parochü; Vasiliu Leşianu, parochü 
şi profesorü p. o. emeritü; Georgiu 
Mureşianu, cooperatorü şi not. con
ferinţei.

*
* *

Bărcăuanii din Bihorü nu vréu 
se remână índérétulü Sătmăreni- 
lorü ; de aceea au ţinutu şi ei în 
30 Martie n. o conferinţă despre 
care ni se raporteză urmatorele:

Clerulü tractului de Bărcău, 
din diecesa Oradiei-marî, întru- 
nindu-se într’o conferinţă distric
tuală, la 30 Martie a. c., după ce 
a desbătutu mai multe cestiuni, 
cari nu suntü de interesü gene- 
ralü, a decisü unanimü, ca din 
incidentulü atentatului ce s’a iă- 
cutü în contra gimnasiului supe- 
riorü de Beiuşfi, sé se compună unu 
memorandu care sé se aşternă Ilustri- 
tâţii Sale Domnului Episcopu diecesanu. 
Pentru redigearea acestui memo
randu, numita conferinţă a alesü 
3 membri din colegiulü seu, în 
persónele domnilorü : Mihailü Ciur- 
dar iu, protopopü, Stefanü CreşU 
neacu şi Vasiliu Budescu.

Vasiliu Budescu,
not. conferinţei.
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Dinăuntru. Guvernulă ungurescă şi-a 
luatü deocamdată séma cu reforma ad- 
ministraţiunei. Foile guvernului ^Pester 
Lloyd“ şi „Nemzet“ au iuformaţiunl din

I cercurile înalte, că reforma . administra- 
! ti vă nu se póte face aşa curéndü, pentru- 
j că suntü greutăţi mari, costă pró multü
i reforma şi ar sdruncina cumpiitft buge- 
! tulü, alü cărui echilibru nu s’ar mai puté 
J regula, necum sé se susţină. Dealtmin- 
! trelea au începută şi comitatele a se de* 
j clara în contra administraţiunei de statü 
| şi ínceputulü l’a făcută comitatulü Alba- 
j inferi0ră. Se vede, că nici jupanii nu
i sunta pré încântaţi de pretinsa „eră a 
Í reformeloră“.
I Slovacii au avută ocasiune d’ale da
I maghiaroniloră şi guvernului ungurescü 
| o lecţiune, care e de nâtură a’i face pe 
| aceştia să’ş! bage minţile în capă şi sé 
nu aţîţe furia poporului prţn perş^cu- 

; ţi unii e , terorisările şi nedreptăţirile lorö. 
Slovacii evanghelici suferă şi în cestiu- 

: nile bisericescl nespusü de multü din 
| partea conducătoriloră Ungurii oră evan- 
f gelicî şi a renegaţilorfl slovaci. Le des-
I titue învâţătorii şi preoţii, cári ţina 
la poporulă loră şi le pună pe capă 
preoţi şi învâţători renegaţi. Aşa 
s’a întâmplata, că în Hnuşt rene
gaţii şi uneltele regimului au vrută sé 
impună poporului ună preotü renegátü, 
pe când poporulă era hotárítasé nu ce
deze nimicü din dreptulă séu de a alege 
preotă pe oandidatulă séu, Slovaca har
nică şi cu durere de inimă pentru poporü. 
S’au adusü gendarmi, cari au folositü ba
ionetele şi au rănită poporenî şi s’ar fi 
făcută mare vărsare de sânge, decă unel
tele unguresc!, văclendă furia poporului, 
n’ar fi amânată alegerea. S’a adusü oş
tire, dór 0răşi a fostă trimisă de unde a 
venita, pănă ce va sosi hotărîrea mo
ri ar chu lui, l’a care s’a dusü o deputaţiune 
slovacă sé’i arate suferinţele poporului 
slovaca din partea duşmaniloră săi. AcUm 
ne aducă foile unguresc! seirî, că au is- 
bucnită turburărl din nou şi că furia po
porului . e nespusă de mare. Organeje 
guvernului au arestata pe birăulă şi pe 
alţii ca „agitatori“, fiindcă aceştia apérá 
pe temeiulă legii drepturile poporului. 
Ruşine pentru unü guvernă pretinsă con
stituţională şi liberală!

Dinafară. Intre pressa francesă şi 
cea germană aisbucnită o cértá, care ar 
pute duce la esplicărî diplomatice între 
Germania şi Francia. Etă ce scrie „Köl
nische Zeitung“ : piarulü „Cocarde in
sultase pe ună ostaşă militară în Parisă, 
ér „Egalité“ provocase la omorîrea îm- 
pératului germana, fără ca guvernulă 
francesă sé procéda in amêndouë caşu
rile cu energia cuvenită, pentru a pe-

depsi pe vinovaţi. Acum „Cooardé“ , în- 
curagiată de toleranţa guvernului, a pu
blicată la 30 Martie unü articula, care 
începe şi sferşesce cu cuvintele: „g'w’on 
le tueil (sé’la emóre.) Aceste cuvinte se 
referescă la ímpératula germana, care e
o continuă ameninţare de résboiu. Déc& 
guvernulü francesă, cjice fóia germană, 
n» va pedepsi pe cei cari provóoá la 
uciderea ímpératului germană, atunci 
guvernulă germană se va vedé nevoită 
sé’i aducă Franciéi aminte de îndatori
rile sale internaţionale.

In Rusia se petreeă lucruri, cari ne 
facă a crede, c ă  imperiulă Ţariloră se 
află în ajunulü unei sdruncinări din te
melia. Abusurile de putere ale despoti- 
. cului regimă şi ale organelora lui, sufe
rinţele întemniţaţiloră: şi isgouiţiloră în 
Siberia, crufjimile ce le săvârşescă 6me- 
nii regimului cu aceşti nenorociţi au 
produsă îu poporulă rusă o ferbere în
gropi tőre, care ajută activitatea nihiliş 
tiloră. Din Rusia şi Polonia sosescă scirl, 
că au isbuonită mişcări revoluţionare. 
Studenţii dela universităţi s'au pusă în 
mişcare, în guvernamentală Riazan s’a ! 
ridicată poporulă, îu Polonia s’a formată 
unü comitetă revoluţionară şi mişcarea 
revoluţionară se întinde şi în Finlanda. 
Gendarmeriă şi cazaci plecă în fiă-care 
(Ji în ţinuturile, unde e temere, că va 
isbucni revoluţiă.

In acelaşă timpă se vestesce, că Rusia 
îşî întâresce graniţele dela vestă cu mare 
grabă; dé asemenea se fortifică cu iuţâlă 
Varşovia şi împrejurimile acestui oraşă. 
Probabila, că Rusia va fi nevoită sé 
caute o acţiune în afară, ună résboiu 
pentru ca sé dea de lucru poporului ne- 
mulţămită şi sé evite o revoluţiă ge
nerală.

Nu mai puţinQ íngrijitóre sunta soi
rile ce sosescă din peninsula balcanică. 
Intre Serbia şi Bulgaria sunta atâtă de 
încordate raporturile, încâtă ĉ arele bul
gare şi sârbesc! mergfi pănă a se ame
ninţa cu résboiu. Causa e, că agentulă 
diplomatică bulgarü din Belgradă a fă
cută pe nisce elevi macedoneni dela in- 
stitutulü Sf. Sava din Belgradă de-au 
trecută în Bulgaria, dându-le paşaporte 
şi bani. Se 4ice, cumcă Serbii sunta în
demnaţi de Rusia sé se pórte astfelă faţă 
cu Bulgaria.

S C U U L E  ţ ) I L E L
Kinistrnltl Szapary şi Kisdedovurile.

Cetimă în „Corespondenţa de Pesta“ , că 
în Joia trecută s’a ţinută celă <1 iuteiu 
consiliu de miniştri sub preşedinţa d-lui 
Szapary. Obiectulă de căpeteniă ala sfâ- 
tuirilora a fostă proiectulu de lege despre 
Kiadedovo şi decentralisarea tableloră re-

tipărescă şi ună Catechismă calvinescă 
pentru Români.

Totă atunci şi în Moldavia Pincipele 
Moldaviei, Vasiliu Lupu, înfiinţa o tipo- 
grafiă română, în care la anulă 1645 ti- 
păresce: Réspunsurile la Catechismulă 
calvinescă ală lui Racoţi şi alte cărţi bi
sericesc!. Asemenea şi în Muntenia Prin
cipele Mateiu Basarabă înfiinţeză o 
tipografiă mai întâiu în mănăstirea Go- 
rova, care apoi fu transportată în Tér- 
govisce. In acestă tipografiă s’au tipărită 
multe cărţi bisericescl traduse din limba 
slavonă, — şi cea mai însemnată a fostă: 
Pravila cea mare, séu îndreptarea legei
o carte de legi bisericescl tradusă din 
limba grecésca de Ştefană Metropolitulă 
Térgoviscei la anulă 1652.

Românii din Moldavia şi Muntenia, 
scăpându-se de limba slavonă şi mai 
târziu şi de cea grecéscá, se ţina pănă 
în presinte de religiunea ordoxă greco- 
orientală, eră cei din Austro-Ungaria o 
parte se ţina de religiunea ortodoxă 
greco-orientală, eră altă parte, ca sé 
scape de persecuţiunile Calviniloră şi 
ca să-şi câştige drepturi politice şi bise- 
icescl, la anulă 1700 au ţinuta sinodfl J

mare la Alba-Iulia şi dimpreună cu Me- 
tropolitulă loră Atanasiu s’au unită în 
credinţă cu biserica Romei pe lângă 
ţinerea datineloră şi ritulă bisericei 
orientale.

Textulă actului unirii cu biserica 
Romei după originalulă vechiu, care se 
află in Museulă naţională din Pesta, sună 
din cuventă în cuvântă precum urmeză: 

„Noi în mai giosa scrişii Vlădica Pro
topopii şi Popii Beseariciloră rumânesci 
dăm în ştire tuturor cărora se cuvine 
mai vertos ţerel Ardealului.“

„Giudecând schimbarea acestii lume 
înşelătoare şi nestarea şi neperirea su
fletelor căruia în măsură mai mare tre
bue a fi decât toate, din bună voia 
noastră ne unima cu Beserica Romei 
cea catolicească şi ne mărturisim a fi 
mădulările ceştii BesăricI sfinte catoli
cească a Romei prin ceastă carte de 
mărturie a noastră, şi cu acele Prive’i- 
ghiomuri vom să trăim cu care trăesc 
mădulările şi Popii acestii Besearicî 
sfinte precum înălţia sa impăratul şi co- 
ronatul craiul nostru în milostenia de- 
cretumului înălţiî sale ne face părtaşi, 
care milă a nălţii sale nevrănd a o lă-

I păda cum se cade credincioşilor înălţii 
sale, această carte de mărturie şi nălţii 
sale şi ţerei Ardealului o dăm inainte, 
pentru care mal mare tărie dăm şi pe- 
cetile şi scrisorile mănilor noastre. Sau 
dat în Bălgrad în anii Domnului 1698 
în 7 aiul Octomvrie“.

„Insă intracesta chip ne unim şi ne 
mărturisim a fi mădulările sfintei catoli- 
cestl Besearicî a Romei cum pre noi şi 
rămăşiţele n6stre din obiceaiul Besăricel 
n6stre a răsăritului să nu ne clăteasca. 
Ci toate ţăremoniile, serbătorile, postu
rile, cum pănă acum, aşa si deaoum 
nainte să fim slobo4l a le ţînea 
după călindariul vechiu, şi pre cinstitul 
vlădica noastră Atanasie nime pănă in 
moartea sfinţiei sale se naibă putere al 
clăti din scaunul sfinţiei sale. Ci tocma 
de isar tămpla moarte să stea in voia 
Soborului pre cine ar alege să fie Vlă
dică pre care sfinţia sa Papa şi inălţatul 
împărat săi întărească si Patriarhul de 
subt Biruinţa Inălţiei sale săi hiroto
nească şi in obiceaiul şi dregătorii lor 
Protopopilor carii sănt şi vor fi nici 
intrun feali de lucru nime să nu să mes
tece. Ci să se ţie cum şi pănă acum:

gesci. La ce sfîrşita voră fi ajunsă cin
stiţii „părinţi“ din Pesta nu scimă, vedem 
însă, că Szapary nu e mai bună nici c’o 
picătură Ca Tisza.

** *
Invenţinnea unui Romànü ardeleanü. 

D-lü proprietara Nicolau Rusanu din co 
muna Sâncelă (lângă Blaşiu) este auto- 
rulă unei noué invenţiunl, ale căreia în
semnate avantagie şi-le póte înohipui 
orî cine din următorea însciinţare, ce ni
se trimite din acele părţi: Nefiindă încă 
cunoscută publicului noua invenţiune a 
d-lui Nicolau Rusană, aflu de interepă a 
vé încunosciinţa, că acéstà invenţiune 
este deja şi patentată în Ungaria sub 
Nr. 89,860—1889, ér în Austria sub Nr, 
5146—1890 cu numirea „Construcţiunea 
de mori fără ridicarea apei prin iazü.u In- 
venţiunea nu stă numai în construirea 
de mori fără iazü, ci în aplicarea pute- 
rei apei curgétóre, fără ridicare măies
trită prin iaza, nu numai la mori, ci şi 
la fabrice, feréstraie etc. şi fără de a fi 
împedecată vre-odată prin crescerea ori 
scăderea apei. Pentru a arăta încâtva 
binefacerile împreunate cu acéstá inven
ţiune, nu voiu aminti nici materialulă 
cel multa, ce-lü conâumâ iazurile, nici 
spesele cele mari, ce se ceră la facerea 
şi susţinerea loră şi nici împiedecarea 
transportului pe ape din causa iazuriloră 
celoră multe, ci voiu aminti numai pa
gubele nespusă de mari, ce le causeză 
eşirea apeloră din causa ridicărei loră 
în modă artificială prin iazuri, cart la 
morile inventate de d-lü N. Rusană lip- 
sescü cu totulü; chiar şi numai acesta 
credă că ar fi destula avantagiu. O des
criere mai amenunţită a invenţiunei, décà 
doriţi, vé trimetü cu tótá plăcerea. (Vô 
rugăoiă sé ni-o trimiteţi. — Red.)

** *
Jufctiţia poporului in Bucovina. In 4i-

lele trecute curtea cu juraţi din Cernâuţla 
avută sé judece cinci ţărani din Dubo- 
viţă acusaţl fiinda, că au omorîtă pe 
cămătarulă Meşulem Sokai. Acesta făcuse 
în puţini ani, în miculă sata amintită, o 
avere forte mare, aducând a în acelaşă 
timpa sătula întregQ la sapă de lemnü. 
Specula neesperienţa ţăranilorfi ruteni 
şi încassâ, între altele, cu ajutorul ü cu- 
noscinţelorO sale judecătoresc!, preten- 
ţiuni de ban! plăsmuite. Ună ţărâna, 
anume Grigorie Kopaczynski, avea o 
moşioră în preţă de 1600 fl., se lăsa a 
fi amăgită de Sokai şi a primi dela elă 
ună împrumută de 2 0 0 , şi curând după 
aceea fu data în judecată de cămătara 
şi adecă pe temeiulă unei false preten- 
ţiunl de lï22  îl. Pe basa acestora pre- 
tenţiun! plăsmuite avea sése vân4& H  
Iunie 1889 moşiora prin licitaţia, dér 
în acea 4i cămătarulă fu omorîta. Se 
învoiseră 5 ţărani sé scape sătulă de

iară dă nu ne vor lăsa pre noi şi pre 
rămăşiţele noastre intraceastă aşe4are 
peceţile şi iscăliturile noastre care am 
dat să naibă nici o tărie, care lucru lam 
întărit cu peceatea Mitropolii noastre 
pentru mai mare mărturie. Inscripţiunea 
sigilulul e urmatorea: Acesta iaste pe- 
cetu mitropolie Bălgradul.. Subscrierile: 
Protopop georgi ot haţăg aşa voiasc 
m. p. (L. S.) — Pater Georgius de Ha- 
zag Protopop. Protopop ioană ot Hune- 
doră m. p. (L. S.) — Pater Ioanes deHoy- 
nedora Protopop. — Protopopă Ianculă 
din Giomal m. p. (L. S.) — Pater Iancol 
Deomal ut supra. Protopop Neculae 
din Şebeş m. p. (L. S.)— Pater Nicolaus 
de Sanzebeze ut supra. — Protopop Ilie 
dela Crişu m. p. (L. S.) — Pater Elias 
de Blazea ut supra.— Protopop Ştefan 
dela Căşen m. p. (L. S.) — Pater Stefanus 
de Haczeg ut supra.— Protopop maca- 
vei din nemigia m. p. (L. S.) — Pater 
Macabeius de Nemidza ut sup. — Pro
topop David din Uifalău m. p. (L. S.) 
Pater David de Ujfalui ut sup. Protopop 
noan din călin m. p. (L. S.) — Pater 
Ioanes Kelian ut supra. — Protopop 
grigoraş din Bistriţa m. p. (L. S)



c&m&tarú şi’lQ uoiseră pe drumü ca 
bâtele. Ţăranii, se înfăţişară de bună 
voift la judecătoriă, fură învinuiţi 
de omorü, dér juraţii îi declarară 
vinovaţi numai de lovire urmată de 
xnórte. Judecătoria îi osîndi la iy 2—-3 
ani ínchisóre. Grigorie Kapacsynski fii 
achitat, ceea ce e dovadă despre mişcarea 
spontaneă a poporului din miculă sattt 
în contra cămătarului.

** *
In contra administraţmnei de statü.

In adunarea comitatului Albei de josü, 
cé s’a ţinutâ în cjilele acestea, s’a hotă- 
rîta ca sé se cérá dela dieta unguréscá, 
ca s6 nu mai umble cu gândulfi de a 
întroduce în comitate aşa numita admi- 
nistraţiune de statü , ci sé respecteze 
drepturile autonómé, ce le-au avutö co
mitatele pănă acum, şi sé lase în pace 
comitatele de a’şi alege ele pe diregétorii 
lorö, oum s’a făcutfi şi pftnă acum.

#* *
Unú primarii harnicii. Din Ţirimia 

mare ni-se scrie: „In 28 Martie n. c. a 
réposatü vredniculü nostru primarü Si
meont* Şiuteu în vârstă de 47 ani, lăsândÜ 
în văduviă pe nemângăiata sa soţiă Că
tălină cu 4 copii miuorenl, dintre cari 
unulö se află la şcolă în Târgu-Mureşului. 
Reposatulü a fosta în tóté privinţele 
flórea locuitorilorö din satü. Prin propria 
lui sîrguinţă învâţaşe a scrie şi a ceti, 
şi astfelü în cele din urmă ajunse celü din- 
tâiu membru, atâta în comitetulü parochi- 
alö, câta şi în cela şcolara. A iubita multâ 
biserica şi naţiunea românescă şi prin 
mórtea lui, ameninţata şcolă română din 
Tirimia-mare a perdutü pe unulü dintre cei 
mai aprigi sprijinitori ai séi. Ca primarâ 
alâ comunei, badea Simeonü a data 
nestrămutate dovecjl despre simţula séu 
de dreptate şi despre marea tragere de 
inimă, ce o avea faţă cu căuşele sfinte ale 
poporului românii. La înmormântarea lui 
au luattt parte ca la 400 de ómení. Fu 
dusü la morméntü cu carulü cu 8 boi 
frumoşi, ale cărora come erau îmbrăcate 
în năfrăml şi postává negru. TrecendO 
pe dinaintea şcolei românesc!, preotulü 
se opri pentru a 4i°e iu numele réposa- 
tului unü rémasü bunü acestei scumpe 
şcole, pentru care atátö de multü a os- 
tenitü elü în viâţă. N ’a avutü avere mare 
badea Simeonö, dér a avutö inimă mare 
şi bunü sufletă româuescft. Pentru aceea 
poporulü românii din Tirimia-mare tot- 
déuna îi va aminti numele cu recu- 
noscinţă“.

*

Reorganisare militară. Precum anunţă 
„Armee und Marine-Ztg.“, batalionulü 
de vânători Nr. 15 din Saleburgia şi ba
talionulü de vânători Nr. 32 aflátorü îu 
Késmárk, vorü fi transformate în batali- 
óne de vânători de Tirolü şi regimentul

Pagina 3 ,v_________________

tiroleztt de vânători, întărită astfela prin 
acele două batali6ne la numărultt de 
douăspre4ece. batali6ne, va fi desfăcută 
în trei regimente de.câte patru batali6ne.

*

Academia română a avuta săalâgă 
doi membri în secţia literară, în locuia 
defuncţilora G. Fontanin şi Tim. Cipariu. 
S’a alesănumai d-la Gr. Tocilescu. Cela 
de-alâ doilea, d*lâ I, Slavici* n’a putută 
fi alesfi neîntrunindă maioritatea, spune 
„Timpulă“. Rămâne, ca alegerea pentru 
ala doilea loca vacanta să se facă în 
sesiunea vii t6re.

** *
’ Manevrele cele mari. Din Mişcolţfc se îm- 
părtăşesce: In cercurile oficeriloră supe
riori ai corpului 6 de armată se susţine 
cu hotărîre sgomotulă, că marele mane« 
vre din ăsta antt se voră iade între Ora- 
dea-mare şi Dobriţină, luândă parte la 
ele corpurile 6 şi 7 de armată; la aceste 
manevre va fi de faţă, 4 i°®-8e, şi Împ&* 
ratulG germanii cu mare silită militară.

* *
Beaninnea invSţătorilortl români săt

măreni. „UnG dascăla“ ni-se plânge, cit 
Reuniunea învăţătorilortt români gr. c. 
din archidiaconatula părţilord sătmărene 
(diecesa Oradiei-marl) se află într’o stare 
de negligenţă. Se plânge coresponden- 
tula anume în contra preşedintelui Reu
niunei, din causă că d-sa nu urgiteză 
întărirea statutelorO Reuniunei, cari deja 
de trei ani sunta trimise la ministeriu 
pentru întărire şi încă n’au sositQ îndă- 
răta. De adunările filiale asemenea nu 
se ţine semă, ba nici adunarea generală 
nu se ţine, decâta la 3 ani odată. Mem
brii Reuniunei în înţelegere cu preşe
dintele lora ar trebui să stările şi să facă 
tota oe le stă în puterea lora pentru a 
dobândi câttt mai curendtt întărirea sta- 
tutelora şi a regula activitatea Reu
niunei.

** *
Bătaiă între oficerii si comercianţii.

Foile din Pesta scriu, că în Kecskemet 
s’a întâmplata următorulO casă : Acum 
câteva ĉ ile sublocotenentulă huşară con* 
tele George Csaky se duse în pi^ţă la 
negustorulă Desider Beer şi-i 4ise să se 
ducă a doua 41 diminâţa la ela, ca să’lă 
ra4ă. Negustorulă Beer observândă, că 
e luata în rîstt, răspunse, că eltt nu e 
bărbierii, ci negustoră, şi folosi o espre
siune vătămătore. După câte-va ore veni 
Csaky cu mai mulţi alţi oficerl la Beer 
şi îlQ provoca să-şi retragă vorba, cu 
care’lft vătămase. Beer nu voi, âr Csaky 
îlă lovi cu o biciuşcă ce o avea în mână. 
Negustorulă îi smulse biciuşca din mână 
şi-i dete contelui câteva lovituri cu ea. 
Csaky scose atunci sabia şi răni pe Beer 
la faţă şi la capâ. Se 4i°e> c& i~a tăiata 
urechia stângă. Omenii din piâţă aler-
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gară într’acolo. Csaky fu íovitü cu unü 
drugü dç fertt de-i dete sângele şi trân
tita la páméíitü, dér se putù ridica şi 
fugi într’o curte. Mulţimea alergă după 
elü, dér locuitorii casei îlü ascunseră şi 
câţiva colegi ai săi îla duserft nóptea de 
acolo. Se 4ide, cft Csaky a fostü dustt 
la Pesta, ca sé-i vindeée medicii ranele. 

y ■' ■’ *
■ * * ■ ’ :

.... Vörsare de apă in eomiţ. Sătmariţ In 
4ilele trecute a rupta Someşulă stăvila- 
rula lângă Şeulia (Salyi) şi a distrusa lo
calitatea) aşa că din 140 de case abia 
au mai rémasü întregi 37. Pagubele în 
edificii, vite şi nutreţuri suntâ fórte mari. 
Apa se întinse apoi şi mai departe şi inundă, 
hotarele comunelorü Cureteu, Giorteleqü, 
Cuoerdea, TicudO, Cheriu ş. a.

** *
Mişcarea poporaţiţmei in Eomânia. Mi- 

nisteriulü românü de domenii a publicat 
statistica despré mişcarea poporaţiunei 
în anii 1887 şi 1888. După acéstá statis
tică, în 1888 s’au născută 219,658 şi au 
muritü 158,674, deci a crescutü popora- 
ţiunea cu 60,984 suflete.

*

Produoţiune şi petrecere va arangia: 
Reuniunea sodaliloră români din Bra- 
şovă, Luni, în 2 (14) Aprilie 1890, a doua 
4i de Pasol, în sala Hotelului „Nr. 1“ 
din locü. Inoeputulă la 8  óre séra pre- 
cisü. Intrarea 60 de cr. Bilete de intrare 
se potă căpăta la cassă, la D. D. Ere- 
mias, la librăria d-lui N. Ciurcu şi la 
Casina română. Ofertele marinimóse se 
prime8cü ou mulţămi tă şi se vorü chiţa 
prin 4iare. — Programa: 1. Musica na
ţională: 2. „Marşău, arangiată de Iacobă 
Mureşianu, corulă sodaliloră ; 3. Decla- 
maţiune ; 4. Musica naţională ; 5. „Eu 
mă dueü codrulü rămâne“, arangiatü de
I. Mureşianu, corulü sodalilorü ; 6 . Mu
sica naţională; 7. „Nunta ţ0răn0scău, 
comediă într’unü aotü de V. Alexandri, 
jucată de sodall ; 8 . „Căluşarulâ şi Bă
tuta“. După producţiune urmézá danţă.

*: í • « 4c
Sintîcidere. In Pojunü s’a împuşoatfi 

cu tiu® revolverü soţia redactorului De- 
sîder" Ardeny.

** ÿ
Esecntatù. In Seghedinü a fostü spân- 

4uratü de cătră gâdele Kozarek, ín our- 
tea temniţei, ucigaşultt Pal Gyömbér, pe 
care tribunalulü îlü condamnase la mórte.

Vorbiţi, scrieţi românesce!

Şovinişta foiă uuguréscá „Kolozsvár“ 
delà 3 Aprilie publică unü articolü de 
fondü, în care îndâmnă şi conjură pe 
toţi Ungurii ca sé nu mai vorbéscâ cu 
Românii nici unü cuvântă în limba ro-
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mânâscă, oî̂  ̂totă număr“̂ uiDgifSáöeír'Pö 
piaţa Clubului Ungarü? să nti şe ttftrgn- 
ésc& cu ţăranii român! în r limba rom&t- 
néscá, oi sé pretindă dela aceştia ca 
vorbéscft unguresce.. î

Cu durere oonstată „Kolozsvărw,că 
proprietarii Unguri primespft cu plăcere 
servitori de Românfi, „pentru-că : aceştia 
suntu blân$  şi muncitori, slujesc# cu ere- 
dwţâ şi suniü ascultători,“ dér se plânge  ̂
oă servitorii românesc! intrând ü la cur
ţile domneşcl pricinuescü mare pagubţ 
causei maghiare, pepţru-că vírescü între 
Unguri limba românâşcă. Indémná dér 
„Kolozsvár“ pe Unguri, ca sé se feréseft 
ca de focjQ de ^pécatulü“ de a vorbi ro- 
mâneşce ou slugile, românescl. , ,

Aceste suntü sfaturile, ce le dă fóia 
Ungurésoft Ungurilorü. 
w . Câta pentru noi, de asemenea sfă- 
tuimü şi conjurámü , pe Românii noştri, 
ca să ţină la limba nóstr& románéscá 
tocmai aşa de strínsü, cum sfătuesce 
„Kolozsvár“ pe ai .séi ca sé ţină la limba 
ungurâscă. Qând vorü merge la Cluşiu cu 
pui, ouă şi bucate de vâi)4are) vorbéso&
şi sé se tárguiéscá numai şi puuiai în limba 
românescă. Décá s'ar întâmpla sé n’o p0tă 
scote la cale în chipulü acesta, sé se în* 
tórcá frumuşşla acasă cu pui, ouă şi 
bucate cu totü, şi fiă sigurü Românii 
noştri, că „domnişorii“ dela Cluşiu vorü 
alerga cu limba scósá după ei, căci fără 
puii, ouăle şi bucatele ţ0ranilorâ noştri 
români ei nu potü sé tráéscá nici 24 de 
césurl. : >

Totü asemenea 4icem& şi pentru
casulü, când proprietarii unguri arü pre
tinde dela servitorii şi lucrătorii lorâ ca 
sé le vorbéscá unguresce. Ní-arü plăcâ 
sé vedemü, cum şi cu cine şi-ara lucra 
moşiile cele mari domnii de Ungurâ, 
décá n’ar ave pe acei valahi urgisiţi, 
despre cari însu-şl „Kolozsvár“ constată, 
că suntü blân4*> muncitori şi credincioşi, 
dér cárorü cu tóté acestea fóia ungu- 
réscá sfătuesce pe Ungurii séi, ca sé le 
impună limba unguréscá cu scopü de a 
propaga maghi&risarea lorü.

Ţineţi minte, Români, şi m0suraţl 
vrăşmaşului cu mésura, cu care vé mé- 
sură elü: Vorbiţi, scrieţi românesce!

Academia română.
Cetimu în Monitorului Ofici

alii din BucurescI:
Vineri, 16 Martie, la 6rele 2 

după amia4î, M. M. L  L. Regele 
şi Regina, împreună cu A. S. R. 
Principele FerdinandQ, îndoţiţi de 
suite, au mersu la palatulu Univer- 
sităţei spre a asista la şedinţa 
Academiei, alâ cărei membru ono
rifică fusese proclamată în ajună 
Moştenitorulă Coronei.

— Pater Gregorius de Bisztriza ut supra
— Protopop coste de Hăpărta m. p. 
(L. S.) Pater Constantinus de Haporta.— 
Protopop gabor dela Săoară m. p. (L. S.)
— Pater Gabriel de Sawarisz. — Proto
pop gavril dela bistra m. p. (L. S.)
— Pater Gabriel de Bistra. — Protopop 
Mihaiă din Călata m. p. (L. S.) Pater 
Michael de Kallata ut sup. — Protopop 
Matei ă de lapoşă m. p. (L. S.) — Pater 
Matthias de Laposz. — Protopop georgie 
notareşu dăianulă m. p. (L. S.) Pater 
Georgius de Dalii ut sup. — Protopop 
miheilă ot armeni m. p. (L. S.) — Pater 
Michael de Armen — Protopop ştefan 
dela Chioar m. p. (L. S.) — Stefanus de 
Kiwar. — Protopop ioanuţ din corul m. 
p. (L. S.) Pater Ioanes de Kora — Pro
topop Simion din săcal m. p. (L. S.)
— Pater Simeon de Sokal. — Protopop 
ioaane de cheţe m. p. (L. S.) — Pater 
Ioanes de Keza. — Protopop radul din 
colun m. p. (L. S.) — Pater Radul de 
Dincolun. — Protopop Ioanaşcu din moh 
m. p. (L. S.) — Pater Ioanes de Moh.— 
Protopop Toma din racoviţă m. p. (L. S.)
— Pater Thomasă de Racovice. — Pro
topop Sava din Sălişte m. p. (L. S.) J

— Pater Sava de Saliste. — Protopop 
aron din Făgăraş m. p. (L. S.) — Pater 
Aron de Fagarasz. — Protopop stănil 
din Făgăraş m. p. (L. S.) — Pater Da
niel de Fagarasz. — Protopop danii din 
Ilie m. p. (L. S.) — Pater Daniel de 
Iliia — Protopop toma din zavinţl m. p. 
(L. S.) — Pater Thomas de zvine. Pro
topop toader dela gorgiiă m. p. (L. S.)
— Pater Theodorus de Gorgi. — Pro
topop aron din Ţichindeal m- p. (L. S.)
— Pater Aron de Cikinian — Protopop 
Idomir din Berghiş m. p. (L. S.) — Pater 
Idomirus de Bergisz— Protopop ioaan 
din leapindea m. p. (L. S.) — Pater 
Ioanes de Binda. — Protopop Coastică 
dele şisuţă m. p. (L. S.) — Pater Con
stantinus de Szenc Archypres. — Pro
topop ştefană ot simihaiă m. p. (L. S.)
— Pater Stefanus de Simihailă Archy
pres. — Protopop simion de slivaş m. 
p. (L. S.) — Pater simeon de Slivasz. — 
Protopop geoarge din ohaba m. p. (L. S.)
— Pater Georgius de Ohob Archipres. — 
Protopop adam Couger m. p. (L. S.)
— Pater Adamus de Kudzer. — propria 
a lui Athanasiu. —

Şi aşe ne unim acei ce scrişi mai

sus, cum toată legea nostră, sluglba Be- 
sericei liturgia şi posturile şi darulă nos
tru sé stea pe locă. Iară de n’ar sta pe 
J.OCÜ acele, nici aceste pecete sé naibă 
nici o tăriea asupra nostră şi Vlădica 
nostru Athanasie sé fie în capü m. p. 
(L. S.) şi nime sé nulü hălbătăluiască.

Comunicate de Petru Popescu,
învăţătorii în Lugoşiu.

I s ^ E a / t e o  F a l c o n e .
Novelă de Merimée.

După ce pârăsimtt Porto-Vecchio şi 
ajungemü în interiorulü insulei, vedemü 
cum începe a se ridica térémulü şi după 
unü drumü plinü de cotituri, cam de trei 
óre şi închisă de stânci marî cu obârşii, 
ne gásimü la marginea unei pădurici în
tinse... Acéstá pădurice este patria cio- 
banilorü corsicl şi a acelora, cari stau 
pe piciorü de resbelü ou justiţia. Tre
bue sé scimü, că economulü corsicü, 
când are de-a gunoi vre-unü locü pen
tru séménatü, elü ca sé cruţe din lucru 
aprinde o parte din higiu (pădurice); e 
réu decă se întinde mai departe flacăra 
decátü e de lipsă; dér întâmple-se ori 
şi ce, elü e sigurü, că va ave secerifü J

bunü, décá va séména acestü pământă, 
pe care cenuşa arborüorü îlă face acum 
roditoră. După secere, paele le lasă 
acolo pe locü, fiindü ostenitorü lucru a 
le aduna, şi din rădâcinile, cari au rémastt 
în pământa ne arse, orescü în primăvéra 
viitóre nisce vlăstări groşi, la o înălţime 
de ş0se pănă la şâpte urme. Acestü hi
giu se numesce „Mâquis“ şi constă din 
diferite soiuri de arbori şi tufe crescute 
fără grijă, cum le-a lásatü Dumne4eu. 
Numai cu o săcure bună în mână îşi póte 
face omulü cale, în unele loourl ínsé 
acestü Mâquis este aşa de desü, încâtă 
nici oile sălbatice nu-lü potü străbate.

Décá ai omorítü pe cineva, du-te în 
Máquisulü dela Porto-Vecchio şi avándü 
o puşcă bună, gl0nţe şi prafü, poţi trăi 
în siguranţă; dér nu uita sé te îngrijesoi 
de-o manta cu glugă, care s0-ţl servéscá 
totdeodată şi de aştemuttt şi de acope- 
reméntü. Ciobanii ’ţi vorü vinde (lapte şi 
brânză şi n’ai sé te temi nici dejustiţiă 
şi nici de némurile aceluia, pe care l’ai 
omorítü, ínsé sé fi cu băgare de sémá, 
când te scoborl în oraşfl s0-ţl cumperi 
muniţiune.

Mateo Falcone, când am fostü eu în
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La sosire, Majestăţile Lorü au 
tostö întâmpinate de D. M. Kogăl- 
rtfceanu, preşedintele Academiei, 
de D. Aurelianü, vice-preşedinte, 
de D. D. Sturdza, secretară gene- 
falti, precum şi de mai mulţi D-nî 
ihembri.

Majestăţile Lorü şi Alteţa Sa 
Regală, íhtrándü in sala şedinţe- 
Iorü, au fostü salutate cu entusi- 
ásmü de unü numérosü publicü, 
între care sé aflau şi mai mulţi 
sltudenţî universitari.

După ce suveranii şi Principele 
au luatu locu, D. M. Kogălniceanu 
Li-a adresată urmatórea cu vén tare:

Sire! Academia ’şi-a luată începu- 
tulü «ub gloriósa Domnie a Majestăţeî 
Vóstre. De áoi datézá nascereâ ei, în« 
temeierea ei, crescerea ei.

Primindă preşedenţia Academiei şi 
luândă însuşi parte la lucrările nóstre, 
Majestatea Vostră. aţi întărită înbâ mai 
multű acestă instituţiune; pe când pre- 
senţa M. S. Reginei, ală căreia geniu 
s’a vestită peste hotaréle României, a 
înălţată Academia în ochii tuturora, dân- 
du-i o splendóre netăgăduită.

Astă4l avemü fericirea a primi în 
sînulă aoestui însemnată iîrstitută cultu
rala pe iioştenitorulă Tronului.

Noi bétránii ne ducemü, dér salu- 
tămă cu buouriă pe junele Principe, ale 
cărui forţe ne Voră întineri în restulă 
cjilelorü nóstre şi voră îmbărbăta la 
muncă pe cei cari rămână în urma 
n6stră.

Sire! Din mometulă în care aţi îm
brăţişată caüsa română şi aţi luata asu- 
pra-Vă frumósa misiune de a conduoe 
poporiilă română, Majestatea Vostră aţi 
fostă la noi protectorulă sciinţei şi ală 
ártelora. Suntemă siguri, că vlăstarul ă 
familiei Hohenzollern, care începe a lucra 
şi elă la edificiulă naţională, va rőmáné 
credinciosă datinelor ilustrei Sale familii 
şi călei deschise de Majestatea Vostră, 
ocrotindă desvoltarea culturei naţionale.

Mő oprescă aci, însă nu potă să 
nu aducă aminte, că o răsplătire frum6să 
Vă aşteptă, Sire, precum şi pe prea 
Graţiosa nostră Regină şi pe Nepotulă 
Vostru, Moşteni tora ală Tronului, pentru 
protecţiuuea ce daţi Academiei; căci 
este sciută, că sciinţa, literile şi artele, 
nu au fosta nici odată ingrate pentru 
Suveranii, cari le-au îmbrăţişată.

Aclamăma dér cu o mare bucuriă 
în mij loculă Academiei pe Principele 
Moştenitoră, ca colegă şi conlucrătoră în 
întinsulă domeniu ală sciinţei.

La cuvéntárea D-lui Kogălni
ceanu, M. S. Regele, cu unü glasü 
însufleţită de o adâncă convingere 
şi de unü luminatü patriotismü, 
răspunse:

Oorsica locuia cam un jumătate mii de
parte de acestă Mâijuis. Elă pentru re
giunile acelea era ună omă avută, care 
nu muncia, ci trăia boeresce, adecă nu 
fócea nimică, ci trăia din venitulă tur- 
meloră sale de oi, pe cari le pă4e&u 
nisce oiobanl, ună felă de noma4l prin 
munţii aceia. Când l’am vă4ută, la doi 
ani după întâmplarea despre care voescă 
sé vő vorbescă, mi-se părea a nu fi mai 
bétrána de 50 de ani. Inchipuiţi-vă ună 
omă mică de statură, dér puternică, ochi 
mari dér vioi, pérula negru ca Achatul 
şi creţă şi cu nasă de vultură, cu buze 
subţiri şi cu peliţa gălbuiă. Dibăcia lui 
în puşcată era renumită chiar în ţâra 
lui, unde suntă atâţia puşoaşl buni. Elă 
putea puşca la o depărtare de 120 de 
paşi o oiă sălbatică în c0stă séu în cap, 
după placulă lui. Chiar şi nóptea se ser- 
via de puşca lui totă aşa de bine, ca 
4şi 4 iua, ba încă mi-s’a spusă o istoriórá 
despre elü, pe care aceia, cari nu au 
fostă încă prin Corsica, nu-o voră crede. 
La o depărtare de 80 de paşi s’a aşe4ată 
o luminare aprinsă în dosulă unei hârtii 
străvă4ăt0re, lată ca ună blid a; elă ochi, 
apoi luminarea fu stinsă şi după una

Mulţămimft din totă sufletulă pen
tru cuvintele pline de. simţire, ce D-v6stră 
Ne adresaţi în numele Academiei.

In fie-care ană, Regina, şi ţiu ve- 
nimă cu o reîuoită şi viuă mulţămire în 
mijloculă D-vóstre, uţide aflămă ţot-dea- 
una o primire aşa de căl4ur0şă. De aată- 
dată mulţămirea Mea e ou atâtă mai 
mare, că introducă în sînulă Academiei 
pe ralbituiă Me« Nepoiű, pe Moştenito
rul ă Tronului. Invăţândă de tiinpuriu 
frumósa limbă românescă şi preţuindă 
de pe acum istoria naţională, atâtfl de 
bogată în evenimente mărişi glorióse,Ela 
scie preţui desvoltarea şi propăşirea Sta
tului românescă, faptele însemnate ale 
trecutului, renascérea poporului nostru. 
Avândă acum pe Moştenitorulă Meu 
lângă Mine, voiu deştepta şi voiu în
că^  necontenită în inima Sa simţâmen- 
tula datoriei cătră Ţeră şi a iubirei de 
Patrie, pentru ca la timpulă séu ső p6tă 
ocupa cu vredniciă loculă înaltă,- de 
unde e chiămată, ső fiă ună apăr&toră 
convinsă alö inştituţiunilorfl ţerei, ună 
sprijinitoră plină de. rîvnă şi ínfooatÖ 
ală limbei şi ală literaturei românescl, 
pe care ama îmbrăţişat’o cu atâta sta- 
tomiciă şi dragoste din 4iua când nu
mele Meu a fostă înscrisă în fruntea Aoa- 
demiei.

Acâstă onóre o potă r0splăti numai 
prin o voinţă hotărîtă de a face ce este 
în puterea Mea, ocrotindă sciinţeleşi 
împodobinda istoria naţională prin fapte 
vrednică ale neamului românescă.

Tot-dea-una ’Ml amintescă cuvintele 
lui Propertius, amiculă lui Ovidiu, Bin 
magnis voluisse sat est.u

Acésta cuvântare, pornită din 
inimă hrănită de simţeminte şi 
cugetări înalte, produse o viuă în- 
tipărire şi fuse întreruptă adese
ori de căldurose şi unanime a- 
clamărî.

Regele sferşindu, de te cuvén- 
tulü Alteţei Sale regale, care vorbi 
după cum urmézá:

Domnilorü! Cu inima pătrunsă de 
reounoscinţă am ascultată cuvântarea 
prea iubitului Meu Unchiu şi, la réa- 
dulă meu, dér numai îndemnată de Re
gele, îndrăsnescă a rosti câte-va cuvinte 
înaintea acestei Adunări de bărbaţi 
învăţaţi, în mijloculă oărora pentru întâia- 
0ră am onóre de a mă afla.

Este în acelaşi timpa şi o datoriă 
din parte’mî a lua cuvântulă spre a 
exprima adânculă meu sentimenta de 
recunoscinţă pentru marea distincţiune, 
oe Academia ’mi-a făcută, proclamân- 
du-mă ca Membru Onorifică ală acestui 
înaltă aşe4ământă de cultură naţională, 
unde tinereţa mea neîncercată să se 
oălăusrâscă de neperitórele lumini ale 
sciinţei.

Am avută fericirea, că s’au îngrijită

minuta împuşca în întunecimea cea mai 
mare; din patru puşcăturl, trei trecu prin 
hârtiă.

Prin o astfela de dibăciă în puşcată 
Mateo Falcone îşi câştigase mare renume. 
Se vorbia despre elă, că pe câtă este 
de bunO ca amica, pe atâtă e de peri- 
culosQ ca duşmănă. De altmintrelea ela 
te servia bucurosă, era darnică şi trăia în 
cea mai bună înţelegere cu Omenii din 
Porto-Vecchio. Se istorisia despre elă în 
oomuna Corte, unde şi-a luată o nevastă, 
că acolo s’ar fi scăpată în modă ener
gică de ună rivală, care trecea asemenea 
totă aşa de înfricoşată în răsboiu, ca şi 
în iubire. Cela puţină se 4*ce despre 
Mateo Falcone, că elă printr’opuşcătură 
sigură a omorîtă pe acestă rivală toc
mai când se rădea înaintea unei mici 
oglin4i, ce atârna de ferestră. Lucrulă 
s’a cocoloşită şi Mateo s’a căsătorita cu 
acea femeă din Corte, care se numia 
Giusseppa.

Acâstă femeiă i-a născută mai ântâi 
trei tete din care causă era furiosă de 
mâniă. După aceea i-a născută ună fiu 
pe care l’a numita Fortunato. Acestă 
băiata era speranţa şi bucuria familiei

de timpuriu a mă învăţa frumósa limbă 
românâscă, şi ’ml-a fostă dragă să o în
văţă, pentru-că ea rmi-a înlesnită cunós- 
cerea de aprópe a literaturei populare, 
a datineloră, obicei urii or a, dér mai alesă 
a bogatei istorii a neamului rottimezcü.

Am putută citi şi înţelege astfelă 
numérósele publicaţiunl ale Aoademiei, 
cari ’mi-au arătafiă, câtă dé multă s’a 
f&cută pentru propăşirea sciinţelora şi 
literiloră în România. De oâte-orl am 
avută aceste scrieri înaintea ochilorü, 
am aărită ca o vedenie minunată icóna 
Ţârei însăşi; licărindă altă - dată oa o 
sohîntee luminosă pe cerulă răsăriteană, 
crescu de atunci din 4 * t̂ i, se mări 
plină de vlagă şi de fală, ca o stea cu 
raze limpe4l pe malurile Dunărei şi ţăr- 
mulă Mărei Negre.

Iubitulă meu profesoră, D. Păună, 
’mi-a insuflată neîncetată dragoste pen
tru istoria naţională, încredinţată fiindă, 
că spre a puté sci bine cine e şi câtă 
preţuesce ună poporă, trebue negreşită 
şi mai pre susă de tóté să se cun0soă 
trecutîţlă său. De aceea m’am îndelet
nicită de a citi cu multă luare aminte 
monumentele nóstre istorice.

Datorescă şi eu ca toţi Românii o 
vie recunoscinţă D-lui Kogălniceanu, as- 
tă4l venerabilulă preşedinte ală Acade
miei, şi care m’a întâmpinată cu aşa de 
bine simţite cuvinte, căci prin culegerea 
şi tipărirea croniceloră nóátre ’mi-a uşu
rată apropiarea de aceste comori de 
mari învăţăminte, isvóre nesecate de 
fapte strălucite şi de mândriă naţională.

Cam să nu fimă óre mândri, când 
citindă acolo despre luptele vitejescl şi 
glorióse cu toţi cei mai cumpliţi ai noş
tri vrăjmaşi, când întelnimă numele şi 
faptele atâtoră Voivo4l însufleţiţi de iu
birea de moşiă pănă la jertfă? In tóté 
vremile au trăită Români, şi pe Tronă 
şi în rândurile popoprului, cari nu au 
uitata, precum 4 ice Ienăchiţă Văcăresou : 

„Crescerea limbei românescl 
„Şi a patriei cinstire“.

Câte lucruri de celă mai mare in
teresă nu am găsită, cu o firâscă şi 
iertată mirare pentru mine, în toţi cro
nicarii, dér mai cu sémá în cei doi mai 
de frunte, Mironă Costină şi Ionă Necul- 
cea! Cu deosebire Neculcea m’a ferme
cată cu limba-i curată, cu stilă împodobita 
cu icóne pipăite şi cu aşa de sănătose 
poveţe. Cele patruzeci şi două de c u- 
v i n t e — cum le numesce elă — dela 
începutulă chronicei sale, suntă ca o ga- 
leriă de cadre mici, dér cu măestrie zu
grăvite, pe cari ochiulă nu se mai satură 
privindu-le. Câte chipuri vii, fapte, le
gende, cugetări înţelepte în fie-care 
din ele!

Atunci am înţelesă cum şi de ce elă 
a insuflata talentulă unui Alexandri, 
unui Bolintineanu. Dintre tóté însă ’mi-au

şi moştenitorulă numelui. Fetele şi le-a 
măritată bine. Tatălă loră putea conta 
în casá de nevoe pe pumnalele şi cara
binele gineriloră săi. Băiatulă Fortunato 
era numai de 10 ani dér arăta mari 
talente.

Odată, într’o 4i de t6mnă, plecă Mateo 
desa de dimi^ţă dimpreună cu nevastă-sa 
ca să’şl vedă una din turmele sale în
tr’ună locă deschisă ală pădurii. Miculă 
Fortunato voia să’lă însoţâscă, dér lo
cuia era prea departe; dealtmintrelea 
trebuia să rămână cineva şi acasă ca să 
pă4âscă casa. Tată-său deci n’a vrută 
să’la ia cu sine şi voma vedé, că óre 
n’a avută temeiu să se căiască de lu- 
crulă acesta.

Mateo era dusă deja de vre-o câte-va 
óre şi micula Fortunato sta lipiştita la 
sóre şi privia la munţii de prin prejură 
şi se gândia, că în Dumineca viitóre va 
prân4i în oraşă la unchiu-séu la Capora- 
lulă*;, când deodată îlă tre4i din visu
rile sale pocnetulă unei pusei.

*) Aşa se numesce ună omă, care prin 
proprietăţile sale, prin legăturile sale 
esercită influinţă şi ună felă de magis
tratură asupra unui cantonă. Corsicanii

dată de gândită viâţa şi întâmplările 
liii Milescu-Cârnulă, învăţătorulă lui Pe- 
tru-celă*Mare, purtătorulă numelui ro- 
ni&nă pănă în Suedia, unde scria lâtinesce; 
şi pănă în China — Ţera Chitailoră — 
ca solă ală Rusiei — şi când acésta? 
Intr’una timpă în care puţini s’ar fi 
gândita, că în România se potă des volta 
asemenea Őmenl învăţaţi şi cu înalte 
destoinicii sufletescl. Apoi décá acum 
două, trei, sute de «ni fooulă sântă ală 
sciinţei ardea eu atâta lumină în ţâra 
nóstrft, din sînulă căreia se născea ună 
Petru Cercelă, domnă întrega la minte 
şi poetă plăcuta, apoi Cantemirii, unulă 
istoriografa mare, altulă poetö nu mai 
puţină mare; ună Neagoe Basaraba, oare 
înălţa, pe malulă Argeşului, celă mai 
măreţă locaşă Dumne4eesca, vestită în 
t0tă lumea — cum să nu punemă cea 
mai nestrămutată credinţă în viitorulă 
Ţărei nóstre, bine-cuventată de Dumne- 
4eu, în care nici împilările duşmaniloră, 
nici întunerecula unoră vrem! amare 
n’au putută năbuşi isbucnirea geniului 
naţională. Când privescă înapoi la şirulă 
atâtoră fapte măreţe, pilde şi dove4l vii 
ale puteriloră neamului românescă, cum 
să nu fiu mândru, că sortea m’a adusă 
în acéstá frumósá ţâră, înzestrată cu 
atâtea daruri şi cu mare viitoră. Mă voiu 
sili dér neîncetată a învăţa, a mă lumina 
şi a asculta poveţe bune sprea a puté
li folositoră nouăi mele patrii, care m’a 
întâmpinată cu atâta căldură, arătându-ml 
atâta iubire.

O dovadă nouă, cu deosebire mă- 
gulitóre pentru mine, am primit’o astă4l 
prin înscrierea mea oa membru onorifică 
ală Academiei ; încă odată vă exprimă 
adânca mea mulţămire pentru acâstă 
înaltă distincţiune, de care mă voiu sili 
a mă arăta pururea vrednioă.“

Cuvintele Moştenitorului Coró- 
nei, care inaugurau întrarea Sa în 
sínulü acestui ínsemnatü institutö, 
dovedeau, că pe Tronulü Ţârei, 
locaşu nestrămutată ala ideilorü 
generöse şi aspiraţiiloru naţionale 
şi că limba románéscá şi datinele 
nóstre străvechi au înalţi şi pu
ternici protectori în Regele şi Ur- 
maşulu Seu; pentru aceea, temei
nică şi prelungită a fostü mişca
rea produsă de cuvintele Alteţei 
Sale Regale, cuvinte însoţite de 
aplause pline de simţire.

După acésta, D. Sturdza citi 
procesulü-verbalü alü şedinţei. Apoi 
M. S. Regele bine-voi a da cuvén- 
tulü P. S. S. Părintelui Melchise- 
decü, episcopulü de Romanü, care 
vorbi despre lupta bisericei orto
doxe române contra calvinilorü, 
în veaculü alü 17-lea. Prea Sânţia 
Sa sfârşindfl cuvéntulü, M. S. Re
gina S’a retrasu, ér Regele dete

Ela se ridica şi-şi îndrepta privirea 
cătră partea şesului din cătrăuveni su- 
netulă. Curândă urmară alte împuşcături 
în intervale neegale, care se apropiau 
totă mai tare; în fine se ivi pe cărarea, 
ce duce dela şesă la casa lui Mateo, ună 
oma cu o căciulă ascuţită, cum pórtá lo
cuitorii dela munte, era bărbosa, îm
brăcată sdrenţosa şi abia se tára prop- 
tindu-se pe puşcă. Era împuşcată în 
şolda.

Omulă aoesta era unul oare se dusese 
peste nópte în oraşă, ca să-şi cumpere 
prafă de puşcă, şi pe drumă că4use în 
cursa unoră voltigiorl (soldaţi călăreţi) 
corsicani. După o apărare vitejéscá is- 
buti să se retragă împuşcândă din stân- 
că’n stâncă asupră acelora, cari îla ur~ 
măriau. Dér soldaţii se apropiaseră şi 
rana nu’lă lăsa să spereze, . că va puté 
ajunge în Mâquis, înainte de a fi prinsă.

Se apropia de Fortunato şi-lă în
treba:

„Eşti tu fiulă lui Mateo Falcone?

se împartă duj ă vechiula obiceiu în 5 
caste: nobili (dintre cari unii suntă Mag
nificenţe, alţii Signorl̂ ), caporali, cetă
ţeni, plebei şi streini.
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B-îui Haşdeu rendülő spre a citi 
mai multe cuvinte din Etimologi- 
cum-Magnum-Romaniae, care se 
face dupë îndemnulu şi din fondulă 
instituită de M. S. Regele pentru 
acestü scopö.

Dupë D. Hasdeu, D. Dr. Félix 
tratà despre Igiena la exposiţia 
universală din Parisö.

Majestateá Sa şi Alteţa Sa 
Regală ascultară cu multü interesü 
aceste studii scienţifice, înscrise 
la ordinea -ivitei, şi felicitară pe 
D-nii membri ai Academiei de 
chipulö cum âu desveluitü mate
riile luate drepţii subiectü.

La órele 5, Regele declară şe
dinţa închisă şi dupë-ce Majestatea 
Sa şi A. S. R. Principele Ferdi- 
nandü convorbiră încă cât-va timpu 
cu D-nii membri aflaţi faţă, la 
órele 51/2 se întorseră la Palatö.

ARONÜ PUM XTJLŰ.
Les circonstances ne forment pas 

les hommes-, elles les montrent.......;
' * leur missfon remplie, Ils disparaissent 

en laissant à Vavenir des ordres qu’il 
exécutera fidèlement.

(„Les paroles d’un croyant*).

F. de Lamennais.
(Circumstanţele nu formézd pe 

ámen}-, ele ti axată.....; îndată ce mi
siunea lorü s’a împlinita, ei dispară 
làsândü viitorului ordinele, pe cari 
elü le va esecuta cu fidelitate.

(„Cuvintele unui creÿëtorü.“)

Acestea le scria în 1884 unü apă- 
rătoră ferventü alü maréi revoluţiun! 
francese, Hugues Félicité Robert de 
Lamennais. Şi într’adevăr a, când sufe
rinţele şi nedreptăţile sleiescü tóté pu
terile unui poporö, când duşmanii îi pre- 
gătescă în taină séu pe faţă lovitura de 
graţiă, atunci ca prin minune Provedinţa 
sădesce în unii bărbaţi acea tăriă, cea 
din urmă nădejde a popórelorű sdrun- 
cinate, în faţa căreia nu mai póte sta 
nicï unü stàvilarû. Lorü lï-e datü de a 
xësbuna suferinţele seculare, ce a îndu- 
ratü némulü lorü — o răsbunare pacl- 
nică prin sffcrîmarea privilegiilorü asu- 
pritorilorü şi prin revendicarea dreptu- 
rilorü naţionale ale asupriţiloră ; — lorü 
]î-e încredinţată acea nobilă şi sfântă 
misiune de a lumina neamulă lorü şi 
a-ltt face consciu de existenţa sa. Grea 
sarcină, misiune delicată, dór fericitü a- 
cela, care împlinind'o pănă la sfîrşită, 
şî-a asiguratü acelü monumentü de ne
murire, perennius aere.

Dintre puţinii ômenï, cari au avutü 
noröculü şi marea chemare a pune te
melia redeşteptării naţionale române şi 
în specialü a Românilorü din Bucovina, 
a fostü şi Aronü Pumnulű, omulü prin 
escelenţă alü istoriei. Elü va rëmâné 
omulü istoriei şi numai viitorulă desbră-

„Da“, 4iae băiatulă.
„Eu sunt G-ianeto Sanpiero; pe 

mine mă urm&rescü cei cu gulerü gal- 
benü“ . (Acésta era uniforma Voltigiorilor, 
adecă o blusă cafeniă cu gulerü galbenă) 
Ascunde-mă, căci nu potă merge mai 
departe.“

Ce’mt va 4i°e tet*» dâcă te voiu 
ascunde fără soirea lui ?“

„De bună sémá va 4i°er câ bine “
făcuta.“

„Nu sciu 4Su*“
„Acunde-mă în grabă, că vină.“
„Aştâptă pănă vine tata.“
„S’aşteptă ? Afurisită lucru! In cinci

minute suntă aici, ascunde-mé iute, ori
te omora!“

Fortunato îi răspunse ou sânge rece:
„Puşca nu ’ţi e încărcată şi nici cartuşe
nu mai ai în traistă.“

„Dâcă nu am patrone, am pumnal!“
„Dér tu tota nu poţi fugi aşa iute

ca mine“, şi făcândă o săritură, se de-
părtâ de elă.

,,Tu nu eşti fiulă lui Mateo Falcone ;
vréi sö mö laşi sö fiu prinsă înaintea
oasei tale?“

La aceste cuvinte băiatulă rămase
uimită.

catü de prejudiţii şi egoismü îşi va puté 
da sentinţa hotftrítóre asupra însemnă
tăţii »ale, pentru - că noi suntemü prea 
aprópe de timpulă în care a trăitfi şi 
lucrata, spre a-i rendűi loculă oe trebue 
să ocupe printre bărbaţii redeşteptării 
nóstre naţionale;

Pentru a înţelege meritele acestui 
bárbátü, celü puţină faţă de Bucovina, 
trebue să schiţămă în câte-va trăsurl îfli- 
prejurările în care s’a ivită şi a lucrată.

Atonü Pumnulă s’a násriútü îh Cu-; 
ciulata (satü din Comitatulü Făgăraşului) 
la anulü 1818, din părinţi sârmânl. 
Abia în verstă de 14 ani tínőrulü Aronü 
Pumnulü întrâ în şc61a incépötóre dela' 
Odorheiu. Acésta întâr4 iere se <Kttö4ít' 
póte debilităţii sale corporale, cum spune 
d-Iü losifü Vulcană,*) séu áverei neîn- 
destulátóre a părinţiloră săi, cum ne vine 
de asemenea a crede, oând scimü câtă 
de gréu câştigă hrana intelectuală şi a*
cum Românii în Transilvania.

• * * '  \ După terminarea a patru ani trecu
îţi gimnasţulă din Blaşiu (1886) şi fă-
cendă cinci clase se duse la Cluşiu, unde
termina curşurile gimnasiale. ^

Cu câte greutăţi, dér cu câtă stă̂
ruinţă urma elă aceşti ani, neobosită la
lucru întru cunóscerea adevărului şi cău-
tándü să se pătrundă de lumina învie-
tóre a sciinţei!

Sö lăşămfl pe unulü din învăţăceii
(şcolarii) săi, pe d lü Dr. Ioanü alá lui
G. Şbiera, sö ne arate chipulü cum
Aronü Pumnulü, lipsitü de multe-ori de
cele trebuincióse traiului, a învăţatfi
carte.

„Nu odată, îmi istorisia Pumnulă, 
4ice d-sa, cum elă, împreună cu alţi 
şcolari, mânca numâ-i pâne sacă şi bea 
apă rece; cum dormia pe pămentulă 
golă numai cu mâna sub capjQ.; cum 
nóptea, în lipsă de lumînare, învăţa séu 
la foculă din vétrá, séu la lumina lunei, 
şi cum, în lipsă de hârtiă şi de, tăbliţe, 
se esercita în compută (calculă) şi geo- 
metriă scriindă pe arina Târnaveloră.“**) 

Profesorii săi şi episcopia din Blaşiu, 
pentru a-i răsplăti silinţele, ílü trimiseră 
în 1843, împreună cu alţi tineri, la Viena 
în institutulă dela S-ta Barbara, pentru“ 
a face studii teologice, căci şi atunci, 
ca şi acum, nu era reservată Români- 
loră altă sórte, deeátü preoţia şi dăs
călia. — Dér tocmai acésta era dorinţa 
cea mai ardinte a lui Pumnulü, şi mai 
alesü Viena era focarulă spre care încă 
de timpuriu tindeau silinţele sale.

*) losifü. Vulcanü, Panteonulü románü 
pag. 62.

**) Aronü Pumnulü. Voci asupra vieţei 
şi însemnătăţii lui, precum şi scrierile lui mă
runte şi fragmentare publicate de Dr. Ioanü 
alü lui G. Sbiera. Cernăuţi 1889. — Din acéstá 
publicaţiune am luatü şi noi unele date privi- 
tóre la Pumnulü.

„Ce’ml dai?“ 4ise Fortunato apropi- 
indu-se de Gianetto.

Proscrisulă căuta ceva în traista de 
piele, ce-i atârna la brâu, şi sc6se o mo
nedă de cinci franci, pentru cari p6te a 
voită să’şî cumpere prafa de puşcă. For- 
tunuto vă4ândă banii, începu a zimbi, îi 
luâ şi 4ise cătră Gianetto: „Nu te teme 
de nimică.“

îndată făcu o gaură mare într’o 
clae de fâaă, ce era în apropierea casei. 
Gianetto se vîrî în fână. Fortunato îlă 
acoperi aşa, încâtă G-ianetto abia putea 
să răsufle, şi nimenea nu putea observa, 
oă e cineva ascunsă în fână. Şi-i mai 
veni ună lucra în minte, care s’ar pute 
asămăna cu şireteniă invenţiosa a unui 
sălbatică. Aduse o mâţă (pisică) cu pi
soii ei cei mici şi o puse pe grămada 
de fână ca să credă cineva, că mâţa a 
fătată în fână şi că nimeni de multă 
timpă n’a mai mişcată fânula. Apoi aco
peri cu ţărînă urmele de sânge, ce se 
vedeau pe drumă cătră casă şi se aşe4â 
liniştită la sore ca şi mai înainte.

(Va urma.)

> Visolü său eră ! împlinită şi : xâânca 
sinceră şi desinteresată, pe oare Pumnulă 
o închinase naţiunei' sale, reîncepe cu 
furiă, necurmată şi din cé în ce cu mai 
multă nădejde.

E dreptă, că Viena oferia lui Pum- 
ntilü tóté mijlócele de a se öultiva şi a 
pătrunde cu spiritula său scrutătorii din 
ce în ce mai adêncü în tainele nenumă
rate ale mişcărei vieţei şi inteligenţei 
iOmenescî.

Dér mái pe süsü de tóté, Gestiunea 
: caire interesa pe Pumnulă — era naţiunea 
isa. Elü vedea starea ei umilitóre şi 
dona, ca bunü Română, regenerarea ei ;
io spera şi de aceea lucra în acéstá di
recţiune. Starea nefericită a Româ
nii Oră din Transilvania, óail erau clăcaşî 
séu iobagi, legaţi de pamântulă proprie- 
tariloră lorü Dnguiî şi Saşi, devenia din 
tíe în oe mai íngrijitóre. :

Ttebuia dér a sfărîma lanţurile a- 
cestei robii ruşm0s0 ; mişcarea în acesta 
Sjèiiÿü fusèse începtftă din 1780 ; luptă
torii decişi nu lipsi&ti; >

Pretenţiimea Ungurii orü mai alesü, 
de a stăpâni totula, devenia cu atâta 
mai revóltátóre, cu câtü ei nu suferiau. 
nici limba românéscà, pe care o vorbiau 
şi de care se serviau în afacerile loră săr
manii iobagi. Pretenţiune ou atâtü mai 
absurdă, cu câtü voiau să le inter4ică: 
limba româné8côr şi în şcoli şi în bise
rici Mişcarea începută d© Unguri în 
1825, care avea de scopü emanciparea 
graiului şi spmtului maghiară de orl-ce 
înrîurirl străine, degenerase în preten- 
ţiunl ridicole şi nedemne, ca cele de 
mai süsü.

Tóté aceste cestiunl făceau pe A. 
Pumnulü să se îngrijescă şi să caute 
a întră pregátitü în luptă.

De aceea îlü vedemü ocupândurse 
pe lângă studiile sate teologice impuse 
şi cu studiulă filosofiei, istoriei şi filo
logiei — trei studii înlănţuite unulă de 
altulü, a cărorti fiinţă în parte nu póte 
fi pricepută fără concursulü celorlalte şi 
mai alesü filosofia, cărora ele suntü de 
faptü subordonate.

Aronü Pumnulü nu pregeta, când era 
vorba de a afirma trecutulü naţiunei ro
mânesc!, plinü de învăţăminte nepreţuite 
pentru viiţoră, şi în tótá viâţa sa, 
din nefericire prea scurtă, îlă gásimü 
ageră, convinsă şi neobosită a proba 
prin acţiune şi prin scrisă drepturile po
porului română, basate pe romanitatea 
limbei şi pe faptele istorice.

Studiile sale nu se mărgineau numai 
la starea Românilorü din Transilvania ; 
elă privia deopotrivă, cu acelaşă inte
resă, cestiunea tuturora Româniloră. 
Tocmai de aceea şi tradusese, fiinda la 
Viena, broşura lui Félix Colson întitu
lată : De l’ètat présent et de l’avenir 
des Principautés de Moldavie et de Va- 
lachie. Parisă 1839 (inedită.)

In asemenea împrejurări, cu ună ca
pitală de asemenea cunoscinţe solide, 
Pumnulă se întorcea în 1846 în patrie, 
hotărîtă a se devota binelui naţiunei 
sale.

Fu numită profesoră de filoşofiă la 
gimnasiulă din Blaşiu, unde rămase 
pănă la isbucnirea revoluţiunei din 1848.

Pumnulă curagiosă şi încre4ătoră în 
puterile sale, se sui pe catedra de fiso- 
lofiă, dela înălţimea căreia căuta să în
rădăcineze în sufletele tinere şi entusiaste 
ale şolariloră săi ideile salutare despre 
drepturile naturale ale individului şi ale 
popórelorű. Tóté acestea erau cestiunl 
la ordinea 4 ilei? problema a cărei solu- 
ţiune se prevedea şi care agita tóté spi
ritele nemulţămite.*)

Cuprinsü de iresistibila dorinţă de 
a se jertfi pentru binele naţiunei române, 
fu unulü dintre cei dintâiu, care cu unü 
curagiu şi cu-o încredere admirabilă 
provoca acea imposantă adunare a po
porului din Dumineca Tomei (30 Aprilie 
1848) la Blaşiu ; acéstá convocare se 
fácú prin şcolarii săi, cărora înainte de 
vacanţa Pasciloră le încredinţa procla-

*) I. Gr. Sbiera, Aronü Pumnulü. op. cit. 
p. 54.

mări pentru a4e tfcsp&itdi M-éáré pe 
la casele loră şâ önprejura. Tété pedfc- * 
cile, ce încercau să pună Ungarii, â lr i; 
zadamioe.1 „Adunarea dela Dcaniheoa 
Tóniéi fül de ună £o*losă nespusü pentni 
causa naţională. Fără aeéstá -adunare...« 
nu venia poporulă la acea însufleţire saa» 
ţionalâ, cáré s’a aprinsă într’însulă prin 
ea, hicî üu câştiga înorederea în puterea 
proprie.*)

Atitudinea curagiósá şi hotărîtă • 
lui Pumnulă îngrigia pe Unguri, cari ho-’ 
tărîră a-lü pierde. ; ,

Prigonită de vrăjmaşii săi, fugi în 
Ţâra románéscá, oare era ooupată de 
MuscalT, âşa că rătăcindtî din locă în? 
loéü ábia se putu strecura priii Moldova 
pănă la Cernăuţi. Călătoră necunoscută, 
dér piosă, se ruga ne’ncetată pentru pa
tria sa!

Românii din Bucovina conduşi de 
iluştrii fraţi Hurmuzaln : Eudoxiu, George 
şi Alexandru, i^qindă. ş̂  profite de lu
mina bijiefácétójre a mişcărei din 1848, 
obţinur$,dela împăratulă despărţirea ad
ministrativă a Bucovinei de ' Galîţia şf 
înfiinţarea unei catedre pentru limba şi 
istoria literaturei românescl la gimna» 
siulă din Cernăuţi. (Va urmă.)

(„Revista Nouă.“)

Unii episcopii vrednicii.

Cu prilerjultt numelui epis
copului Strossmayer, Croaţii stabi
liţi în Chicago i-au trimişii o 
adresă, în care’i împărtăşesefi, că 
au întemeiată o reuniune sub nu
mele „Clubulu Strossmayer“, şi’lîl 
rugară se prim és că protectoratulü 
asupra clubului, piarülü croată 
„Obzor“ publică serisórea, prin 
care episcopulă Strossmayer le 
réspunde, că primesce protecto
ratulü, şi în care continuă apoi 
astfelü:

„Străbunii noştri au udată de ne- 
numéráte-orí pământulă ca sângele lorü 
şi au făcută numele croată gloriosă în 
tótá lumea. Datorinţa nóstrá sfântă este 
să susţinemă, curată nepătată şi gloriósá 
acéstá moştenire. Fiă-care om de onóre şi 
consoiu de sine va fi gata să jertfésoft 
tota, ohiar şi vieţa, pentru patriă, pen
tru drepturile, libertăţile şi gloria ei şi 
numai egoisjnulă golă şi spiritulă des- 
trucţiunii se face tr^ătoră de patriă, 
se pleacă sub jugulü străinii şi se fălesce 
cu ruşinea naţiunii proprii. Astfelă de tră
dători de patriă suntă urgisiţi de bărbaţii 
de onóre ai tuturora naţiuniloră, suntü 
isgoniţ! ca nisce omeni vrednici de blăs- 
tămă şi această judecată dreaptă mai 
curénda séu mai târ4iu este sigilată de 
Atotputerniculă, care scie, că acela, care 
despreţuesce, tradézá şi jerfcfesce pofte- 
loră şi patimiloră sale patria, în care 
s’a născut, în care trăesce şi lucrézá, şi naţi* 
unea sa, cu care este strînsă legată: 
acela tradézá şi patria veclnică şi pe 
acela, care stăpânesce cerulă şi pâmân- 
tulă şi care a 4isă : „Celă-ce nu iubesce 
pe fratele său şi pe vecinul său acela nu iu
besce nici pe Dumne4eu, acela séméná cu 
Tuda Iscarioténul, care a trădată pe Dum- 
ne4eu şi patria.“ Naţiunea nóstrá, care 
a vărsată rîuri de sânge pentru cruoe 
şi pentru libertatea de aura, merită tótá 
dragostea şi alipirea nóstrá. Voi în lumea 
nouă gustaţi în deplină măsură una dintre 
cele mai înalte bunătăţi ale lumii acesteia, 
după care înseteză totă omulă nobilă: 
anume libertatea adevărată'. Voi doriţi, 
ca acéstá libertate cât se póte de cu
rând să fiă transportată în patria, atâfctt 
pe ferbinte iubită de voi. Şi în lumea 
veche se folosesce des cuvântulă liber
tate, dér a.césta în cea mai mare parte 
este numai o umbră de libertate, amăgire 
şi ipocrisie, sub care se ascundă multe 
rele. In astfelă de împrejurări patrioţii 
adevăraţi, cari apérá drepturile şi libertă
ţile naţiunii, au sé îndure sute de reh 
pentru-că pătimite şi răutatea năvăleşti* 
asupra lorü din tóté părţile şi din inimile

* ) Al. Papiu Ilarianü. Ist. Eom. din Daci»
sup. t. II.
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sălbătăcite se răspândescu în contra, Urii şuş- 
pecţărt nenumărate. Dér precum au.rulü 
în focO, astfela b&rbatulü în luptă se 
arată în tótá strălucirea. B&rbatulü 
onestübucurosü se luptă pentru patriă, 
pentru libertatea şi progresul ü ei şi nu 
se, abate dinaintea prigonirilorO ; elüscie, 
că omulü nici-o dată un lucră mai salutarü 
pentru patriă, decátü când sufere ftră 
vină pentru libertatea şi progresulü na
ţiunii sale. Lângă chipulü celui röstignitü 
nu este nimicü mai măreţO, decátü ve
derea unui omö, care sufere tóté relele 
pentru paţriă, pentru libertatea şi gloria 
ei. Acésta este credinţa şi convingerea 
mea, după care totdéuna m’am îndrep
tată şi după care cu ajntorulü lui Dum
nezeu mé voiu îndrepta pănă la sfîr- 
şitulfi vieţii mele.

Diakovar, 24 Martie.
Strossmayer."

Istoriculü
renascerei jocurilorű nóstre naţionale 

„Romana“., „Ronianulu“  şi „Bătuta."

„Decă alte popóre ţinti la musica 
şi jocurile lorü ca la o avere naţională, 
datori suntemü şi noi a-le întrebuinţa pe 
ale nóstre şi a îngriji de ele, ca de o 
moştenire scumpă,.mai alesü acum, când 
ele — jucate bine, uniiormü şi regulatü, 
şi decă sé póte'«în CöstuüíÍÍ n&ţionalO— 
atragü atenţiunea tuturorü străinilorO, cari 
au ocasiune a-le vedé.“

De aceste principii fiindü condusü, 
unü martorii ocularii alü celorü povestite 
mai josü a tipáritü la Iaşi încă ín anulü 
1886 o broşură anonimă, din care pen
tru informarea celorü ce n’au avutü pri- 
legiu a o ceti—şi puţini o vorü fi cetitü — şi 
a aoelora, cari nu cunoscü istoriculü aces- 
torü jocuri din altü isvorü, reproducemü 
următorele interesante date:

Era în anulü 1849 prin Octomvre, 
când lumea se gândia: cum să’şi mai 
petrécá nopţile cele lungi de ârnă.

Intr’una din cjile, d-lü Ştefanii Emi
lianü (poreclitü de presiunea unguréscá 
din trecutü: Kertész, care acuma este 
profesorü de Universitate în Iaşi, atunci 
ínsé era profesorü în BraşovO), s’a dusü 
la d-lü lacobü Mureşianu, cunoscutulü re- 
dactorü alü „G-azetei Transilvaniei“, spre 
a-i face o visită.

D-lü I. Mureşianu se plimba prin 
odae, cugetânda la ceva; şi când zăresce 
pe d-lü Etnilianü, îi adresézá cuvintele 
următore:

— „Scii la ce cugetü eu?“
— „Seiu decă’ml vei spune.“
— „Én pune-te la piano şi pune pe 

note melodiile pe care ţi-le voiu cânta.
— „Ei, şi? . . . Ce am inţelesO de 

aipi?“ f
— „Etă ce: vróu sé compunü unü 

danţO románescü de salonü şi’mî trebu- 
esce musica. Pentru aceea fii bunü şi 
pune pe note câte-ţi voiu cânta şi de 
eâte’ţi vei aduce aminte şi d-ta.“

Dlü Emilianü, în a cărui inimă încă 
se nutriau asemenea dorinţe, afla de bună 
acéstá ocasiune pentru a compune ceva 
románescü, şi punându-se la piano, aîn- 
eeputü a pune primele melodii românescl, 
dându-le adevératulü caracterü naţionalO 
luatü din poporü ín tótá fidelitatea.

După aceste melodii s’a formatü celü 
dintâiu danţO románescü, compusü de 
d-lü lacobü Mureşianu, căruia i-s’a datü nu
mele „Romana.“

Acestü danţfi, atátü de frumosü, jo- 
vialü şi elegantö, íntrodusü ín salonü, îşi 
are aşaderă ínceputulü séu din carnevalulü 
anului 1850...

Pe timpulü începutului acestui danţO 
se afla în Braşovtt unü quasi-danţO-măes- 
tru cu numele Fernando. Acesta vé- 
4éndü odată séu de doué ori jucându-se 
acestü danţtt, „Romana“, a creqfutü, că 
deja ílü scie. Alerga la Sibiiu şi începu 
sé’lü introducă în familii române şi a-le 
învâţa, ínsé cu totulü falsü şi schimositü, 
íncátü când l’a vé4utü D lü Emilianü 
juoându-se ín celü dintâiu balü româ- 
nescö, datü ín teatrulü din Sibiiu, nu l’a 
mai cunoscutü.

După oe D-lü Emilianü şl*a e&pri- 
matü mirarea cătră ospeţii balului pre- 
sontü, s’a luatü hotărîrea, ca a doua 4 i 
sé se întrunescă flórea tinerimei de am- 
be sexele la Baronulü Vasilie Popú — 
acum mortü — unde Drla Emilianü sé 
corecteze danţulfi întocmai cum a fostü 
compusü de d-lü I.Mureşianu, ceea ee s’a 
şi fáoutü, prin care ooregere apoi s’a 
lăţită „Romana“ în uniformitate în tóté 
părţile.

Publiculü románü din Braşovtt şi 
mai alesü tinerimea română, animată 
de acestü succesü, nu s’a opritü aci, ci 
a hotárítü sé mai facă unü pasü înainte.

Cătră fiaitulü anului 1850, adresân- 
du-se tinerii români cătră d-lü Emilianü, 
l’au íntrebatü: decă nu are cunoseinţă 
despre celelalte danţurl naţionale române 
din Transilvania, şi decă are la cine, sé 
scrie la vr’unü cunoscutü din centrulü 
Transilvaniei, ca de acolo sé trimită 
nisce danţatorl buni românescl ? — D-lü 
Emilianü ii-a réspunsü, că cunósce chiar' 
în pers0nă pe doi din cei mai de frunte 
căluşerl de pe Arieşfi, şi décá se obligă 
tinerimea a sacrifica spesele adncerei 
acestora la BraşovO, d-sa este decisü a-i 
chiăma.

Primindü promisiunea tinerimei pen
tru contribuirea speselorO, a scrisü 3 a 
Lune de pe Arieşfl şi au venitü de acolo 
Ioanü CăluşerulO, care fusese 7 ani vă- 
tavü de căluşerl, şi cu nepotulü séu Si- 
mionü Ĵicudeanu.

Aceştia sosindü în BraşovO, s’au 
produsü faţă cu unü numérü conside- 
rabilü de totă etatea din hotvoleülü ro
mánescü, care producţiune a plácutü 
forte la toţi cei de faţă.

Dela aceştia a începutft a învâţa ti
nerimea figură de figură jocurile eroice 
românescl din Ardélü.

Dintre toţi tinerii, câţi au ínceputü 
a înv0ţa, s’au alésü ş0se inşi cari au 
învăţatO mai iute o mulţime de figuri 
din acestü danţfl. Aceşti tineri au fostü 
Ioanü Popü,) fostulü profesorü de mate
matică la Universitatea din Iaşi dela 
1860 pănă la 1865 când a réposatü), D. 
Teclu, I. Ankénü, D. Iuga, toţi trei co- 
mersanţl, E. Verzea, acum preotü în Şă- 
cele, şi d-lü Stefanü Emilianü.

Din figurile învăţate de aceştia* 
d-lü Emilianü a alesü pe cele mai fru- 
móse şi a compusü danţulO numitü nRo- 
manulű“ din 12 figuri, şi anume figuri, 
pe care sé le potă înv0ţa şi alţii mai 
uşorfl. Odată arangiate figurile, s’au 
exercitatü cei şese inşi pentru 'a juca 
bine şi cu precisiune figură după figură, 
ceea ce a şi succesü peste totă aştep
tarea.

După aceea tinérulü D. Teclu a fă- 
cutü propunerea următore: — „Băeţl! 
Dumineca viitóre este balü mare de 
nunta tinerei părechl X. Y. în salonulü 
de balü (în Redoute), unde noi deja sun
temü totl invitaţi. Sé ne procurámü cos - 
tumü naţionalO şi în timpulü pausei sé 
ne ímbrácámü, sé ţinemO lăutarii (musi- 
canţii) noştri în apropiere ascunşi, şi deo
dată sé íntrámü în salonü sé jucámü 
„Romanului

Propunerea s’a primitü de toţi şi în 
celü mai perfectü secretü s’au îmbră- 
catü şi au intratü în salonü doi câte doi 
alături, când nu visa nimeni nici din 
6speţl, nici din partea dătâtorilorfi de 
balü. Ajungéndü în mijlooulü salonului, 
au fácutü unü rondü, au datü semnalü 
musicanţilorfi aduşi pentru acestü scopü 
şi începură a juca.

Condeiulü nu póte descrie efectulü 
şi entusiasmulö, ce a produsü acestü 
danţO asupra publicului, pentru-că ar 
trebui sé vedă cineva aşa ceva, căci a 
a se descrie nu se póte. Dómnele şi 
domnişorele, câte flori naturale au avutü 
la pieptü, le-au aruncatü pe danţatorl, 
íncátü se părea, că o plóe de flori ar fi 
eruptü deodată.

Aici a fostü culmea triumfului! Bieţii 
căluşerl nu mai soi au ce sé facă de bu- 
curiă, când au vé4utü şi ei resultatulü 
ostenelei lorü.

Aşad0ra danţulO numitü „Romanulü“

şi-a luatü ínceputulü séu ín carnevalulü 
din 1851. Studenţii dela scólele din Bra- 
şovfl l’au lăţito apoi ca fulgerulü de iute 
iji tóté regiunile românescl. .

A4lnu este petrecere de danţO, unde 
sé nu se danţeze „CăluşeruhY“, care nu 
este altceva, decátü „Romanulü“ celü 
compusü de d-lü Emilianü. Este ínsé 
regretabilü, că i-au schimbatü numele din 
„ Romanulü“ în „ C ă lu şe ru W Pentru-că 
acesta nu este unü danţO propriu numai 
alü Căluşerilorfl, fiindcă nu’lü jocă numai 
Căluşerl, ci din contră: este danţulfi po
porului románü din Ardélü, pe care’lü 
jocă şi Căluşerii. Prin urmare, e greşită 
numirea ţui de „Căluşerul.“ „Bătuta“ ínsé 
este unü danţfl propriu numai alü Călu- 
şerilorO, pentrurcă în petrecerile popo
rului dela sate, numai pe ici, pe colo ílü 
jocă bărbaţii, ínsé forte rarü, şi mai a- 
lesü numai pe Arieşfi şi pe Térnave în 
Transilvania, pe unde suntü cei mai ves
tiţi danţatorl.

TELEIiîKĂ M KLK „(M Z. TRANS*.
(S«rviciulik biuroului d* coresp. din Pesta.)

Pesta, 5 Aprilie. Proiectulu 
de lege privitorii la decentralisarea 
tableloru r. se va aduce în cu- 
rândQ in camera deputaţiloru.

Parisu, 5 Aprilie. Ambasado- 
rulu germanii tăcu ministrului 
francesu de interne declaraţiunl 
măgulit6re asupra activităţii folo- 
sitore, ce au desfăşurat’o delegaţi- 
francesi în conferinţa pentru lui 
crătorî.

Petersburgu, 5 Aprilie. Marele 
manevre, la care e aşteptatii îm
peratulu germanii, voru începe la 
începutului lui Augustă şi se voru 
ţine împrejurulu Petersburgului.

Sofia, 5 Aprilie. Agentulu di
plomatică Mincevicî va fi, proba
bilii, mutată în altă postii.

Viena, 5 Aprilie. Greva zida
rii oră a trecută în stare de ar
mistiţiu, de6rece amendoue părţile 
iau o atitudine aşteptăt6re.

Grosssiegwarts, 5 Aprilie. In 
urma noueloră turburărî ce au 
isbucnitu între lucrători, s’a tri
misă oştire din Krems şi Budweis. 
Situaţiunea e forte încordată şi 
însuflă cele mai mari îngrijiri.

Din traista cn minciunile.
Ţiganulii cu óia.

Unü Ţigantt avea o Oiă, ce o căpâ- 
tase ca darü dela naşu séu când s’a cu- 
nunatü. Ţiganulfi se gândi, că bine-ar fi 
s0’şl ducă şi élű óia ’n turmă cu ale 
mai multorü omeni dinpreună, sé capete 
şi élű vr’o doué ori cinci găleţi de lapte. 
Lega óia cu brăcinaru şi porni cu ea la 
stână, fluerándü de voiă bună.

„Ecă ţl-am adusü şi oile mele“, 4 ise 
Cioroiulü cătră pécurarü, „sé’mi dai 
lapte-grosü şi brânză, sé’ml mai ungü şi 
hastă rînză“.

Pécurarulü zîmbia pe sub mustaţă, 
dér tăcu; ér Ţiganul«! se ’ntórse voiosü 
ac8să şi aştepta lapte-grosulü şi brânza.

Trecu o séptémáná, trecu şi o lună, 
se gătâ şi véra, dér Ţiganulfc nu mai 
căpâtâ nici lapte, nici caşfi, nici brânză, 
nici urdă, mácarü că cioroiulü aştepta 
dela o oiă cátü dela o sută.

Ţiganulii porni la stână, şi ajun
géndü acolo ÍDcepú a înjura şi a se 
sfădi cu pécurarulü, că nu i-a trimisü 
bareml doué-cincl găleţi dela oile ce 
le are.

Pécurarulü, nici una nici doué, mi-lü 
înhăţâ pe cioroiulü de plete şi mi-lü 
tîrnui pănă ce se făcu blándü ca mielulü 
de nici nu mai pomenea de lapte. După 
păruială mi-lü sătura bine de caştt şi 
urdă şi’i dete şi-o gálétá de lapte sé’lü 
ducă acasă, dér sé nu cumva sé’i mai 
calce piciorulü pe la stînă.

Ţiganultt puse găleta pe capü şi 
porni cătră casă. Pe drumü începu cio
roiulü sé plănuiască : cum s0’şl facă din 
lapte avere.

„Laptele, îşi 4icea elQ, are sŞ,se facă 
mai groscioră şi l’oiu vinde cu preţâ mai 
mârişorfi.; cu banii ce i-oiu lua, mi-oiu 
cumpăra o găină, oare va cresce şi se 
va ’ngrăşa, şi vân4end’o cu preţfi mare, 
ou banii mi-oiu cumpăra unii porcO, pe 
care l’oiu. îngpăşa şi l’oiu viiţde cu preţtt 
împătrita. Cu, ăsta mi-oiu cumpăra und 
mân4ft, care crescendo la mine va fi 
mândru şi sprintenii. Apoi oiu vinde 
6ia şi mi-oiu cumpăra una qăruţO, şi-oiu 
şede in «la fălosâ, cu nevasta. De s’a 
întâmpla să trecă pe lângă noi OmenS 
de tr̂ bft, cari să-şi ia pălăria de noj, 
4icendu’ml „măria ta“, atunci voiu 4 ice: 
„Să trăescl oma prosta ce eşti, şi nu 
mi oiu lua pălăria, oi oiu da numai din 
;capa ca domnii, ec’aşa....“

Şi plecânda cioroiula capula cu gă
leta, î i : că4u şi se vărsa tota laptele, 
Horhonula supărata foca începu a’şi 
smulge părula din capti şi se jura 4 i~ 
cândft :

S’a dusa dracului şi ăstii plana,
Am rămasa tota la ciocana.

MULTE SI DE TOATE.
Nóptea din urmă In Paris a regelui de Westfalia»

Regele de odinioră de Westfalia, 
Hierotiimü Bonaparte, unü frate alü îm
păratului Napóleonü I., mai ’nainte de a 
se sui pe tronulü ce’lü crease acesta, 
anume pentru elü, trăia ín Parisü ca unü 
nobilü perde-veră, cerceta tóté teatrele 
şi locurile de petrecere şi trăia în relaţii 
bune cu mai mulţi scriitori, cari prin 
spiritulü, glumele şi uşurinţa lorü îşi fă
cuseră órecare nume.

In séra după denumirea sa de rege 
alü Westfaliei, când eşi din teatrulü 
Yaudeville, se întâlni cu 2 din cei mai 
intimi amici ai nebuniilora sale, cu Dom
nii de Cambremer şi P. Luchot, şi îndată 
îi chema cu sine.

„Mă bucura forte, că vé vé4ö pe 
voi“, le 4 ise el , „sciţi voi, că eu sunt 
regele Westfaliei?“

„Sigurü, sire, şi permiteţi-ne, sé fimft 
cei dintâiu, cari....“

„Intre noi n’au locü ceremoniile şi 
linguşirile! Pentru acestea aveţi timpü, 
când voi fi pe tronü; aici nú vróu sé sciu 
de „D ta“ ; rémánemü ca şi pănă acuma 
„Tu“. — AideţI la mâncare“

Hieronim conduse pe amicii séi la 
una din cele mai de frunte restauraţii 
din palatulü regalü şi comanda unü 
prán4ü alesö. Flencfiniră multe, rîseră 
multü, făcură totü teliulü de glume şi
— lucru naturalü — béurá nu prea puţinO.

După ce vinulü înferbântâ capetele 
şi le făcu cam grele, Hieronimü 4^e • 
„Amicilor, noi râmaserăm împreună; dâcă 
voiţi, vé i-au cu mine. Tu, Cambremer, 
sé fii secretarulü meu, ér pe tine Petre, 
te facü bibliotecarü, căci védü, că ţi 
placü cărţile.“

Propunerea fu primită cu entusi- 
asmu şi instalarea se şi făcu prin o sti
clă próspétá de şampaniă.

In fine trebuiră sé se despartă şi 
cerură socotéla. Hieronimü soóse punga, 
dór noulü rege de Westfalia nu găsi 
mai multü ca 2 luisd’orl, cári n:cl pe 
departe nu erau de ajunsO spre a plăti 
mesa; ambii séi funcţionari de statü se 
grăbiră a oferi regelui totă averea lorü } 
dér şi acesta abia făcea 10 franci.

Ce era de fácutü ? Pe la 2 óre di- 
minâţa era imposibilü a împrumuta de 
undeva bani. In fine se hotărîră a chema 
chiarü pe ospétarulü şi a-i arăta fatala 
posiţiă, în care se aflau. Acesta, omü 
cuminte şi prevenitorü, îi íntrébá numai 
de nume.

„Eu sunt secretarulü regelui de 
Westfalia“, striga Cambremer.

„Eu sunt bibliotecarulü regelui de 
Westfalia, adăogâ iute Luchot.

„Prea bine, Domnilorü“, réspunse 
ospétarulü, carele începu a bănui, că va 
fi avéndü de lucru cu nescari înşelători, 
„şi ăsta alü treilea va fi de bună sémá 
regele de Westfalia.“

„Ai totü dreptulü“, răspunse Hiero
nimü, „acela sunt eu.“
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. „Asta-Î prea multüTDomijíIorü, vomă 
vedé, nu cumva veţi schimba rolele 
înaintea comisarului de poliţiă.“

„Pentru Dumnezeu!“ striga Hiero- 
nimö, căruia nu-i plăcea direcţiunea ce-o
luase lucrulü, „să nu facemö larmă! Déoá

* n ţt * ,■' : :
î'Hu te încre4l, îţi lasö aici orologiulü 
'meu, care acopere de 10-orI socotela 
D-tale,“ Şi cu acestea preda ospătarului 
ună preţiosă şi frumosă orologiu de bu- 
^unarü, ce ,vtó dăruise,.Napolenü şi care 
pe o parte avea, în diamante, subscri
erea numelui său şi aşa se putu depărta 
eu amicii săi. Ospătarulă se, uită cu dea- 
mănuntulă la brologiu şi îi părea, că ar 
fi de furată, dec! ílü duse la [poliţia. 
Comisarulă căooscu trăsurile numelui 
împăratului şi fugi iute la prefeptulfi 
de poliţiă; acesta la Ministrulö de in
terne, care îndată se duse la împăratulă 
la S. Cloud.

împăratulă plăti şi scóse orologiulü, 
$i nh se cajyinte i ţ f*  r©stita«r
itü fratelui söu, regelui, cand apesta încă 
în ftöea 4i îşi luâ adio dela élű, dér cu 
sine n’a dusă nici pé „secretaruíü‘t, nici 
pe „bibíi'Ötéöarulü“ său.

(.jBibliotek der Unterhaltung und des 
Wissens“)

*
Oinvenţiune románéscá.

S’a vorbitü în ĉ ilerl© acestea, în fia
rele din BucurescI, despre o invenţiune 
făcută de locotenentulă de călăraşi, Ru
dolf Copetski. „Timpulă“ dă următorele 
amănunte asupra aqşstei iugenióse inven- 
ţiunî:

Invenţiunea oonstă în aceea, că prin 
sistemulă de mecanismă, ce a introdusă 
In fabricarea lămpiloră, nu mai e nici o 
primejdiă pentru aőei, cari întrebuinţeză 
lămpile cu petroleu. Mecanismulü este 
câtă se póte de ftimplu. La o înclinare, 
care ar face ca lampa sé se réstórne, 
două capace d’o parte şi de alta a lă- 
ţimei fitilului, ílü acopere şi lampa se 
stinge imediatü înainte d’a căde, de a se 
sparge şi a pricinui nenorociri. In ori 
ce direcţiune se va apleca lampa, şi 
chiar în posiţiune orisuntală aşe4ând’o, 
efectulü înlăturătoră de primejdiă esce 
acelaşi, lampa se stinge. Nenumărate 
suntă serviciile ce acéstá invenţiune e 
menită a aduce mai cu semă populaţiu- 
nei dela ţâră, mai nedibace cu mănuirea 
lămpiloră şi printre care 4ilnioü se pro- 
ducü o sumă de nenorociri.

Sistemulü d-lui Copetski se adop- 
tâză la totü felulü de lămpi: suspendate, 
de masă, de părete, portative în felinare. 
Invenţiunea portă numele de lampa cu 
extinctor automatic Copetski. Inventatorulü 
a comandată deja în Euglitera la fabri- 
cele societăţii Schopenhov din Londra 
şi Birmingham, unü numără de unü mi- 
lionü şi jumătate de lămpi, cari vorü fi 
gata de pusü ín vén4are în luna lui 
Maiu. Ele se fabrică numai din metalü, 
pentru-că sticla se sparge, şi pe lângă 
avantagiulü solidităţii au şi acela, că 
gazulü şi fitilulü se punü fără să fiă ne
voi ă a deşuruba maşina lămpei, din care 
causă se producü multe accidente. D. 
Copetski a reuşită sé capete pentru me- 
ritósa sa invenţiune brevete în t<5tă Eu
ropa, în Statele-Unite, Canada şi Brasi
lia. Brevetulü din Statele-Unite mai cu 
sémá se capătă fórte greu. Lămpile d-lui 
Copetski au fostü expuse în timpü de 
trei luni, şi publiculă a fostü admisă sé 
facă cu ele tóté experienţele posibile, 
spre a constata siguranţa sistemului, şi 
din acéstá încercare d. Copetski a eşită 
victoriosü şi a pututü astfelü obţine 
brevetulü.

La noi, stăruitorulă inventatorü a 
fostü primită în audienţă de d-nii mi
niştri generalü Mânu, Ghermani şi Péu- 
cescu, cărora li-a adresatü o petiţiă, 
prin care cere scutirea de vamă pentru 
lămpile sale fabricate în străinătate. A 
făcutfi deja unü referatü la consiliulü 
de miniştri cari, nu ne índoimü, va sci 
sé răsplătâscă stăruinţa şi sacrificiile ce 
d. Copetski a făcută spre a duce inven
ţiunea sa la bunü sfârşită. Obţinendă 
scutirea de. vamă, d. Copetski va înfi-

inţa In BucurescI unii deposită, dare va 
fumisa în totă Orientulfl, ceea-ce pentru 
Stattt ar fi avantagiosă prin transpdrtulă 
pentru Orienta ce s’ar face prin ţâra 
nostră.

Afară de acesta, d. Copetski are 
încă o invenţiune multa mai inge$i6să, 
şi caire e menită a face o revoluţÎjme 
economică în lumea întrâgă. Aetţpra 
acesteia nu putema tace indiscreţiunî Ipcă, 
de 6re-ce invenţiunea este, pe caîfc de 
primi brevetultt. Peste vr’o 3.5 vom a 
pute s’o anunţămă cetitoriloră noştfii.

DouS greşeli... ^
D ltt B. . . a cetită în „Figaro* ur- 

mSiomÎa "iaunftt I fită orfaqA', de 
măritata — 22 ani— c’o 4esfcre de 100,000 
franci. Două greşeli.“ Cetindtt ^uun- 
ţula, d-ltt B . . . merge numai decâta la 
destinaţiă, vede fata şi rămâne surprinsa 
când vede pe lângă fată şi una băftţela. 
Ei, 44r iu te 'lm ^ p a W  d-l4.B... cu 
acesta. Au făcuta logodna şi - du.pă 
logodnă merga amândoi la mijlocitorula 
căsătoriei. „Am vă4uta 0 ''greşâlttM''4 is6 ‘6ftt 
cam supărat, „acum să’ml areţi şi a doua ?w 
— „Oh!“ răspunse mijlocitorul*, a doua 
e o greşălă de tipartt: s’a tipărită adecă 
cu ună zero mai multă: Va să 4*că în 
loca de 10,000 de. franci s’a anunţată 
100,000 de frnncl. Poftimă şi corege 
greşâla.“ Bietulă domnă B. a rămasă ca 
opărită.

* " -  

Arderea cadavrulni- reginei Indiei.
Din Ranguun se scrie, că regina văduvă 
din Birmania, murindă în 4̂ ©!© acestea 
cadavrulă ei a fostă arsă pe lângă mare 
pompă. Ceremonia arderei s’a săvîrşită 
la depărtare de 2 kilometri dela Ranguun. 
In fruntea conductului mergea fiica ră
posatei, însoţită de alte femei îmbrăcate 
în haine albe, înaintea cărora o cetă de 
copile acoperiră calea cu rose. Ună 
şiră lungă de trăsuri urmau sicriulă, 
care era încărcată cu bogate daruri aduse 
4eiloră ca jertfă. Pănă când a arsă ca
davrulă, nenumărate musici f&ceau ună 
sgomot asur4itoră. Cenuşa răposatei ii’au 
pus’o in urnă, după cum era c biceiuÎ'ă, 
ci au aruncat’o pe rîurl.
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Têrgulü de rîmâtori din Steinbruch. La 31
Mart. n. starea rîxnàtorilorù a fostü. de 135.448 
capete, la 1 Aprilie au întratù 3342 capete şi 
au eşitâ 733 rômânêndü la 1 Aprilie unü nu- 
mërü de 138057 capete. — Se notézâ: marfa un- 
guréscà veche, grea dela 43 cr. până la 44‘/2 cr. 
marfă unguréscà tineră grea dela 47 cr. pănă la 
48 cr., de mijlocù dela 4G cr. pănă la 47 cr. 
— uşord dela 45 cr. până la 46 cr. — Marfă 

ţ&răn&că grea dela 44 pănă la 45 cr. — de 

mijlocii dela 44 cr. pănă la 45 ’/2 cr. u§oră dela 
44 cr. pănă la 45 cr. — Marfă de România 
de Băkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran- 
sito mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însè transito uş6ră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — cr. pănă la — cr. 
Marfă sêrbéscâ grea dela 44—4S cr. tran
sito, mijlociă grea dela 44—441/2 cr. transito- 
şu6ră dela 43—44 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu

Din rajirtele comerciale din Bnâapsfa.
, 29 Marti e<

Negoţulă dé producte din cursul ü 
sfiptămânei îlă putema numi slabü. Öo- 
ijaande pentru expoarturl au intrată puţine. 
Din contră, negoţulă, în manufacturi 
a fostă fiöjrte viu. . . , v  
: Bucate. Ţinuta preţuriloră din afară 

rf’a fostü uniformă* Pe~, C^iid fîof New- 
York  şi Chikago în Attterfca, şt p e  pie- 
ţşle engleze, au scă4uţă, preţurjje nu 
niznai ş’au ţinută mai ferme, dér au $i 
Sicheiată mái bine ca iAî săptămâiia tre- 
eută. In ^•■'^Pssţa au în;Qiţ>iată de jaaeflie-, 
Q.eâ mai susă qu 5 cr. ca s$ptémána 
precedentă. Mişcare^ de séptémáná a 
foâtă cam 130,0CX) măjl metrice.

A Coloniale. Zaharulu no teză: Prim^ 
88>7&,"iăiâtti 3h fl. In cafea tóté pieţele 
rfu&tă lără mişcare. ; •' ..'‘ 7"

Pâstâiose. Oferte însemnate, de aceea 
^sţjarile scăzute. Fasolea mare no&ză 
6ÎŞ5, 6.7*5.; linte 8,50, 10 f l . .  Maculă 
28 — 29' fi.. Séméníq de cânepă lipsesqe; 
se póte vinde calitate bună cu 9.75,
î o ' f l . .  *' *'

Viitualie. Negoţulă de oué fermă, 
oferţă puţină, preţuri 42y2, 45 la 1 fl.. 

Ouéle au fostă tare căutate şi bine plă
tite Gasce grase 6 , 6.20 fl;, tăiate 5.80, 
6  fl., slabe 2.80, 2.90; raţe grase 2.10, 
2.20- fl. slabe 1.30, 1.50,; pui 1.20, 1.40, 
curat 5.20, 5.50,. Tóté ou părechea.

Mierea strecurată, ungurâscă, 26—27 
fl., — Cera de Rosenau 125 — 126 fl.

Unsorea de porcă. Cerere slabă, pre- 
ţiîîî apésate. De oraşă cu butoiu cu totă 
54, 54.40, fără butoiu 51.50,52 fl.

Pei. In săptămâna trecută s’agş̂ v<Ş£K 
dată cam 20,000 pei de óié, sérdesct 120 
fl. 100 bucăţi, de Bosnia 58 fl. pr. 100 
kilogr, bulgare 94 fl. pr. 100 bucăţi, ţote 
cu 2y2. Pei de mielă s’au vândută câteva 
mii cu 45, 47 fl. suta de bucăţi.

Peile uscate, cerere fórte neînsem
nată. Fruntea de boi 68—72 fl., de vaci 
62—64 fl., pitlingi 70—75 tóté pr. 100 
kilogr.

Pei lucrate. Linişte totală, cu deo
sebire tóté felurile de talpă neglese; 
pretotindenea se găsescă deposite mari.

Bursa de i M  dili Budapesta dela 2 April, i8 9 0 .

Séminje

Ĝ râu Bănăţenescti 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bâcska 
Grâu ung. de nordti

2 W4 *
ê  s,

Preţnlii per 
100 oililogr.

dela pănă

79
79
79
79
79

9.—
8.95
9.—

9.05
9.
9.

Seminţe yechi 
ori noue soiulü

08 439 O
s w
 ̂go 2.

Preţulii per 
100 chilgi .

dela pănă

Sëcarà
Orzü
Orzü
Orzü
Ovësü
Cucuruzü
Cucuruzü
Cucuruzü
Hirişcă

Producte div.

Sem. de trif.

Oleu de rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Său
Prune

Lictarft

Nuci
Gogoşi

n
Miere

Ceară
Spirtfi

Nutreţă 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
alţii soiu

70-72 
60 62 
62.64 
64.61 
39.46 
75 
73

8.26
6.65
7.10 
8.25
8.10 
4.90 
4.80

5!—

8.45
7.—
7.90
9.75
8/0
4.95
4.95

5.30

S o i u 1 ü

Luţernă ungur, 
franoesă

roşiă
rafinată duplu

dela Pesta 
dela ţeră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonă nou 
bănăţenescă 
din Ungaria 
unguresc! 
serbescl 
brută

Salbină strecurată 
e Rosenau 

brută
Drojdiuţe de spirt

Cursulű

dela

65.

34 — 
44.50 
6.— 

54.11

43.—
51.—
31.—

27.-
28.- 
122. 
12.50 
15.25

pănă

72.-

40. 
45.
6 15 

54.50

44'.-
52.-
82.-

28‘
2'1q~

l2'?6 15

Cursul â ts tioirsa de Viesa
din 3 Aprilie st, a. 181*0 

Renta de aurft 4% . . . . . .  Ii 2.
Renta de hârtiă 5u/0 99.05
Imprumtttulù c&ilorA ferate ungar« «

a u rtt ....................................... 117.—
dto argintù......................95.30

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostù ungare (1-ma emisiune) - * —.—

Amortisarea datoriei c&ilortt ferate de
osttt u,ng*re (2 -a emisiune') - - —. 

Amortisarea datoriei c&ilorâ tarate de
ostù ungare (8 -a emisiune) - - 114. 

Bonuri rurale ungare - - - - - 
Bonuri croato-aiavotte . . . .  
Despăgubirea pentru dijma de vinû

ungur es cty . — —
Imprumutulü cù premiulù unguresc^ 130.50. 
LiosuriLa pentru ^egularea Tisei şi Şe*

gh eonului . - - 126.60
ftehta d « hâHiă austHao* - - - • 88 
ţţenta de argintù auatriaçâ - - - 8 8  25 
Renta de aurü austriacă - ' - - - 1 1 0 *—
Lofturï difc 1860 , -, -r - ..............138,ï*-
Acţiunile b&ncei austro-ungare - - 942 — 
Aoţiunfie b&ncèi de. ôreditü ongat. - -336 60 
Acţiunile băncei de cr^ditü ^usţr-, - 301.|^ 
ilàlbènr îhipôrâtescl- - - - - « r 5.é£ 
SiapQleon-d’orl - - - * - - * - 9 41F 
îi&rcl 100 îrap. germane - - - » 6 8® ;  
’tondra 10 Livres steriin«* • - • 119 JÔ

Bursa din BucurescY din 2 Aprihé.
m*TeâL‘O x l °/o secnaţ

Reştâ r<^â»ă,>pe^^tiaă 1875 sa»-Renta rţ^nl^ aău>iiişabilă . i: . 6„° 98*/.
dtto . . . . . .  . . - 4%

Renta rom. (rurale convertite) 6<7o 102.V8
■ Oblig, de statù C. T. Române 6%

idem idem . . . . e°/o- , ‘'jë* *
imprumutulü Opealseim J86<S : . Í̂  mp-t __
jffipruiütitulü. Oraş Bucürescï •. 52® 91.—

idem idem din 1884 5/ 0 --.—
linpr. or. B cu prime Loz.fr. 20
Crédit fonciarü ruralü . . . . 7% • W'i*idem : idem . . . ... 5°/0 w  V4
Credit Fonc. Urb. din BucurescI 102.3/.

idem idem . 6% lO l.Va
idem idem . . . . 5°/a gj-Vi

Credit Fonc. .Urban din Iaşi. . 5 /fl 10 fr 
V. N.

Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300 Ä -

Banca Naţion. nit. div. 82.15 500 î i s b .—
Dacia-România uit. div. 20 lei 200 843.—
Naţionala de asig. uit. div. 18 lei 200 345.-
Banca Rom. uit. diy. fr. 13.12 . 500 . —
Soc. Rom. de Coss'tr. uit. div. 250
Soc. Bazalt. Artif.ultidiv. lei 22.50 
Soc. Rom. de Hârtie uit. div.

250 ?■ 1^0-—
100 I' —.—

Soc. de Reas. uit, div. 101. aur 200 '■ .T7-.--
JSaţion. de Asig. uit. div. 128.35 — Ţ-.--
Societ. de Constr. uit. div. . . - •--,--
Societ. de Hârtie uit. div. . . —
Agio în Bursă . . . . . . . — - —.30
Rubla de hârtie .................... — ; — .—

Banca Naţion. a României
Scompt.................................... 6—
Avansuri pe e fec te ................ '—.—
Avansuri pe Lingouri . . ... . î°/o

Cursulu losurilord private din 2 April.
cump. vinde

Basilica 7 70 8 .-
Credită . . . . 185.75 186.2
Clary 40 fl. m. c. . 57.50’ 53.2S
Navig. pe Dunăre . . 
Insbruck . .

132.50 133.50
25.— 26.—

Keglevich . . . . 32.— 34.-
Krakau . 23.— 23.75
Laibach 22.75 . 23.25
Buda . . . 62.50 63.50
Palffy . . . . 57.— 58.-
Crucea roşie austr. . 19.50 20.—

dto ung. . 12.25 12:75
dto ital. 14.90 15.40

Rudolf . . . . —.— — .—
Salm . . . . 62.— 63.-
Salzburg . . . 26.75 27.25
St. Genois . . . 61.50 62.-
Stanislau . — .— 32—
Trieitine 4V2% 100 m. c. 145.— 149.—

dto 4% 50 — 68.—
Waldstein 4P.75 41-75
Windischgrătz . 53.50 54.50
Serbescl 3% 17.— 18.—

dto de 10 franci — .— — •—
Banca h. ung. 4% • 111.50 112.25

IN S  E R Ţ IU N  E.
St. D-le Redactoră!
Intr’un număr de Duminecă aţi bine

voit a publica în fóia d-vóstrá decisiunea 
On. Comitet administrativ local referitóre 
la petiţiunea mea pentru concesiunea de 
zarafiă în pi0ţa Braşovului. Estrasulă din 
raportulă comitetului n’a fostă chiar 
coreotă. Éu la locurile competente n’am 
petiţionată de locă pentru ună nou locă 
de masă de schimbă, şi autorităţile nu 
mi-au resolvată cererea conformă sco
pului meu. Eu n’am cerută altceva, 
decâtă transformarea concesiunei tatălui 
meu Dumitru Iarca, care o are de 32 
ani, pe numele meu. In acesta modă nu 
mi-s’a resolvată, dér posedă decretulă 
Inclitului magistrată urbană Nr. 3100/889 
prin care sünt înregistrata ca oondu- 
cétorü ală afacerei de zarafiă şi afară 
de acésta posedă şi concesiune separată 
pe numele meu propriu ou Nr. 9755/89, 
în puterea cărora exerceză dreptulă de 
zarafiă în pi0ţa Braşovului.

Astfelă pentru a nu fi lumea indusă 
în eróre vő rogă a publioa acestă ob
servare. Totdeodată iné recomandă On. 
publică şi mă rogă de concursula po
sibilă asigurându-10, că voiu satisface 
aşteptăriloră sale şi voiu lucra exactă 
după cursulă 4^0i dimpreună cu colegii 
mei români.

B raşovd , 17 (29) Martie 1890 
Cu totă stima 

Demetriu D. Iarca.

Sditoră şi Redactoră responsabilă:
Or. ÄufBi Mureşiaitu.
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P re tu r i fo rte  reduse de to tîi ie ftin e .

Etablisementul de ghete şi pălării
alQ lui

I. SABADEANU,
Stra,d.a, Oâ-ld.â.ra.rilorio. ILTr- 4 8 5 .
Prin terguell favorabile i se dă ocasiunea, — a scădea preţurile 

dela -80% eventuală şi 80% — şi Jiferă cu preţuri de totii 
ieftine, ca şi pănă acum marfâ solidă. numai lucru de 
m an&  (lucru de maşină nu posede).

Ghete de bărbaţi:
Ghete de vacs şi patent, dela fl. 3.20 în susli 

„ „ ,. cu talpa du- 
plă cu şirofe şi cuie. . „ 8.50 „ 

Ghete din piele patentată „ 3.̂ 0 , 
Asemenea cu talpă duplâ

cu şirupuri şi cuie . . „ 4.— „ 
Din piele de vacs fină franţ. „ 4.50 „ 
Asemenea cu şirupuri şi 

ţinte de aramă talpă dup iă „ 5.— „
Din piele de gems fină. . „ 4.75 „ 
Din piele patentată pentru 
urcat pemunţî JB; rgsteiger^ „ 4.50 „ 
Pantoilfranţ. depiele patent. „  4.— „ 
Cisme scurte de iuf'tu ru- 

sescti. 7.50 „
Cisme lungi de venătore 

din iuftâ. rusescft . . . „ 10X0 „ 
Pentru capacă şi altă gar

nitură precum şi pingea se 
socotesce câte 50 cr. mai 
mulţii de părechiă.

Pantofi şipapucî de casă dela „ 1.— „

3 ^  Ghete de dame:
Ghete de gems cu ţug dela îl. 3.— în süsü.

n  a  a  a  a  - -̂ a
în formă Beust-Bismark ,, 3.80 „ 

Din piele patentată cu ţug ,, 3.00 „ 
Asemenea cu forma de

Beust I-a ....................„ 3.50 „
Cu lac înainte séu împrejur „ 4.— „ 
Din piele de Cid (mănuşe) „ 4.— „ 
Ghete de brinel [şalon] . „ 3.— „ 
Pant'jfi franz. de brinel . ,, 2.— „

„ Din piele Regata. . „ 2.60 „
„ de copii dela . . . —.50 „ 

Ghete de copii „ . . . „ 1.— „ 
Ghete de fetiţe şi copii . „ 2.20 „ 
Papuci şi pantofi de casă

pentru dame . . . . „ 0.90 „ 
Papuci de gimnastică . . „ 1.— „ 
Galoci de gumă încă suntü de tóté ca
lităţile ruseşti, englezeşti, franţuzeşti şi 

germane, cu preturi modeste.

289,10—4
Tote celelalte specialităţi de încălţăminte fine aici neamintite 

se găsescă ou preţuri forte scăzute.
SCjr* Comande după măsură şi reparaturi încă se primescă. Aceste 

însă le efectueză d-lâ O* Olteanu fostulă meu maestru de ghete 
pe socotela lui, care, luândă acestă parte a negoţului de a face 
ghete după măsură şi reparaturi, deja d’ună ană asupră’şl, ca specia
listă bună le efectueză bine şi ieftinii.

Se află şi pălării, căciuli şi şepci de bărbaţi şi copii 
forte ieftine. Pălării de filz pentru bărbaţi suntă dela fl. 1.20, pentru 
copii dela 75 cr. în susQ. Şeipci de bărbaţi de voiagiu şi de lucră
tori dela 50 cr. în susQ.

Aceste preţuri ieftine se pote aplica numai atunci, când se plă- 
tesce marfa îndată cu bani gata.

Comande din afară se vorit efectui prompt» şi încălţăminte, cart 
nu se potrivescii se schimbă, seu se primescu franco îndărătu.

Spre uşurarea măsurei este a se tăia o făşie de hârtiă, şi a se 
măsura, 1)  dela mijlocală călcâiului pănă la capulil degetului celft 
mare, 2) peste degete ^  a pulpei. Muşterii suntu
unde se începe ridicătura B  k rugaţi a arăta decă pi-
piciorului, 3) împrejurul E j l  ciorulii este mai cârnos,
ridioăturei, 4) cupriiisulCi I I ____ seu mai slabft pentru a
călcâiului. Acestă măsură W j|| se întocmi gheata bine
ar fi de ajunsă pentru 1| m pe picioră. Acei muşterii
ghete (papuci) cu elastic, 1| cari dorescă a purta o
doreşte cineva ghete cu i  J| gheată forte bine potri-
nasturl atunci este de M M  vită pe, picioră, suntă ru-
lipsă 5) şi măsura pulpei. a a trimite 0 gbeată
La cisme înalte cu ca- T||̂nF p  a  vechiă a D-lorQ, după 
râm bl este a se măsura care se va face unO ca-
partea cea mai grosă lapodă oti numele muş
teriului, pertru ca la casă când ar mai dori se comande, nu trebue 
altceva decâtă numai o carte poştală, în care să se arate calitatea şi 
modulă cum să fiă gheata şi se va efectui prompt. Pentru durata 
încâlţăminteloră se garanteză.

P re tu r i fo rte  reduse de to tii ie ftin e .
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